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c The product complies with the European Safety Standards EN60335-2-30 and the European Standard Electromagnetic Compatibility (EMC)
EN55014, EN60555-2 and EN60555-3. These cover the essential requirements of EEC Directives 2006/95/EC and 2004/108/EC
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IMPORTANT: THESE INSTRUCTIONS SHOULD BE READ CAREFULLY AND RETAINED FOR FUTURE REFERENCE

Important Safety Advice:

When using electrical appliances, basic precautions should always be
followed to reduce the risk of fire, electrical shock and injury to persons,
including the following:

If the appliance is damaged, check with the supplier before installation and
operation.
Do not use outdoors.

Do not use in the immediate surroundings of a bath, shower or swimming
pool.

Do not locate the heater immediately below a fixed socket outlet or
connection box.

This appliance is not intended for use by children or other persons without
assistance or supervision if their physical, sensory or mental capabilities
prevent them from using it safely. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

Do not use this heater in series with a thermal control, a program controller,
a timer or any other device that switches on the heat automatically, since a
fire risk exists when the heater is accidentally covered or displaced.

Ensure that furniture, curtains or other combustible material are positioned
no closer than 1 metre from the heater.

In the event of a fault unplug the heater.
Unplug the heater when not required for long periods.

Although this heater complies with safety standards, we do not recommend
its use on deep pile carpets or on long hair type of rugs.

The appliance must be positioned so that the plug is accessible.

If the supply cord is damaged it must be replaced by the manufacturer or
service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

Keep the supply cord away from the front of the heater.
@ WARNING: In order to avoid overheating, do not cover the heater. Do

not place material or garments on the heater, or obstruct the air

circulation around the heater. The heater carries the Warning symbol
indicating that it must not be covered.

General

Unpack the heater carefully and retain the packaging for possible future use, in the

event of moving or returning the fire to your supplier.

The fire incorporates a flame effect, which can be used with or without heating, so that

the comforting effect may be enjoyed at any time of the year. Using the flame effect on

its own only requires little electricity.

These models are designed to be free standing and are normally positioned against a

wall.

Before connecting the heater check that the supply voltage is the same as that stated

on the heater.

Please note: Used in an environment where background noise is very low, it may

be possible to hear a sound which is related to the operation of the flame effect.
This is normal and should not be a cause for concern.

Electrical connection

WARNING - THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED

This heater must be used on an AC ~ supply only and the voltage marked on the
heater must correspond to the supply voltage.

Before switching on, please read the safety warnings and operating instructions.

Controls - see Fig. 2

Three switches provide a choice of heat settings. The appliance is in standby mode
when the mains lead is plugged in. This is indicated by the red neon behind the flame
effect screen. The two selector switches are in the ON position when the side with the
markings on (i.e. I, or Il) are pushed in.

Push button switch 1 ¢ Controls the electricity supply to the heater and flame
effect.

If both selector switches 2 and 3 are in the OFF position,
the product works on flame effect only.

Provides 1kW heat output
Provides 2kW output with switch 2

Selector switch 2 (1)
Selector switch 3 (Il)

Remote control - see Fig. 7

The maximum range of use is ~ 15metres.

Warning: It takes time for the receiver to respond to the transmitter.

Do not press the buttons more than once within two seconds for correct operation.

Battery information - see Fig. 7

1. Slide open the battery cover on the back of the remote control.
2.
3. Replace the battery cover.

Discard leaky batteries

Dispose of batteries in the proper manner according to provincial and local regulations.
Any battery may leak electrolyte if mixed with a different battery type, if inserted
incorrectly, if all the batteries are not replaced at the same time, if disposed of in a fire,
or if an attempt is made to charge a battery not intended to be recharged.

Install AAA batteries into the remote control.

Thermal Safety Cut-out

The built-in overheat cut-out switches of the appliance automatically in the event of a
fault! Switch off the appliance or disconnect the mains plug from the socket. After a
short cooling down phase, the appliance is ready for use again! If the fault should
occur again, see your local dealer!

WARNING: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-
out, this appliance must not be supplied through an external switching device, such as
a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

Maintenance
WARNING: ALWAYS DISCONNECT FROM THE POWER SUPPLY BEFORE
ATTEMPTING ANY MAINTENANCE.

Lamp Replacement - See Fig. 3, Fig. 4 and Fig. 5

Remove front cover.

Using a coin edge or screwdriver turn catch 1/4 turn clockwise

Pull the tray forward, the bulbs can now be replaced with a 60W E14 SES Clear
Candle lamp.

Take care not to over-tighten the lamp

Painting

The fire surround is finished with a multi-coat paint which provides a robust, durable
finish.

If you wish to paint the surround in another colour, to ensure good adhesion, you
should sand the surround down first, and then use one of the specialist MDF paints
that are now commercially available.

To remove the fire prior to painting, please remove the screws at the back as shown
in Fig.6 and slide out the electric fire to the front.

Cleaning

WARNING — ALWAYS DISCONNECT FROM THE POWER SUPPLY BEFORE
CLEANING THE HEATER.

For general cleaning use a soft clean duster — never use abrasive cleaners. The glass
viewing screen should be cleaned carefully with a soft cloth. DO NOT use proprietary
glass cleaners.

To remove any accumulation of dust or fluff the soft brush attachment of a vacuum
cleaner should occasionally be used to clean the outlet grille of the fan heater.

Recycling
For electrical products sold within the European Community.
At the end of the electrical products useful life it should not be disposed of with
ﬁ household waste. Please recycle where facilities exist. Check with your Local
Authority or retailer for recycling advice in your country.
After Sales Service
Should you require after sales service or should you need to purchase any spares,
please contact the retailer from whom the appliance was purchased or contact the
service number relevant to your country on the warranty card. Please do not return a
faulty product to us in the first instance as this may result in loss or damage and delay

in providing you with a satisfactory service. Please retain your receipt as proof of
purchase.



WICHTIG: DIESE ANWEISUNGEN SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE REFERENZ AUFBEWAHREN
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Wichtige Sicherheitshinweise:

Beim Gebrauch von elektrischen Gerdten sollten die grundlegenden
SicherheitsmaBnahmen immer befolgt werden, um das Risiko von
Brandbildung, elektrischem Schock und Verletzungen zu minimieren. Das
schlieBt Folgendes ein:

Wenn das Gerat beschiadigt ist, umgehend die Lieferfirma kontaktieren,
bevor die Montage und Inbetriebnahme des Geréts vorgenommen wird.

Nicht im Freien verwenden.

Nicht in unmittelbarer Nahe von Badern, Duschen oder Schwimmbéadern
verwenden.

Das Heizgerat darf nicht direkt unter einer feststehenden Steckdose oder
Abzweigdose montiert werden.

Dieses Gerét darf von Kindern oder anderen Personen nicht unbeaufsichtigt
bzw. ohne Hilfestellung verwendet werden, wenn diese korperlich oder
psychisch nicht in der Lage sind, das Geréat gefahrlos zu benutzen. Kinder
miissen beaufsichtigt werden um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerit spielen.

Dieses Heizgerit nicht in Reihe mit Thermalsteuerung, Programmsteuerung,
einer Zeitschaltuhr oder anderen Geraten verwenden, durch die die
Heizfunktion automatisch eingeschaltet wird, da Brandgefahr besteht, wenn
das Heizgerat versehentlich bedeckt oder verschoben wird.

Sicherstellen, dass Mobelstiicke, Vorhdnge/Gardinen und andere
entziindbare Materialien mindestens 1 Meter Abstand vom Heizgerat haben.

Bei fehlerhaftem Betrieb die Stromversorgung des Heizgeréts unterbrechen.

Die Stromversorgung des Heizgerats unterbrechen, wenn es fiir langere Zeit
nicht verwendet wird.

Obwohl dieses Heizgerat die Sicherheitsnormen erfiillt, empfehlen wir den
Gebrauch auf Langflorteppichbdden oder Langflorldufern nicht.

Das Gerdt muss so positioniert werden, dass der Zugang zum Stecker
moglich ist.

Wenn das Stromversorgungskabel beschidigt ist, muss es durch den

nicht in der Ndhe der Vorderseite des

Hersteller bzw. einen Kundendienstmitarbeiter oder eine entsprechend
qualifizierte Fachkraft ausgetauscht werden, um Sicherheitsrisiken zu
vermeiden.

Das Stromversorgungskabel

Heizgerats verlegen.
WARNUNG: Das Heizgerit nicht abdecken, da Uberhitzungsgefahr

@ besteht. Keine Stoffe oder Kleidungsstiicke auf das Heizgerit legen.
Die Luftzirkulation um das Heizgerdt nicht blockieren. Auf dem
Heizgerat ist ein Warnsymbol angebracht, das anzeigt, dass das Gerit
nicht abgedeckt werden darf.

Allgemeine Hinweise

Das Heizgerat vorsichtig auspacken und die Verpackung fiir zukiinftige

Verwendungszwecke aufbewahren, z. B. im Falle eines Umzugs oder falls das

Wandfeuer an die Lieferfirma zurlickgeschickt werden muss.

Dieses Wandfeuer verfugt Uiber einen Flammeneffekt, der mit oder ohne Heizfunktion

verwendet werden kann, damit in jeder Jahreszeit eine gemitliche Stimmung erzeugt

werden kann. Wird lediglich der Flammeneffekt verwendet, wird nur wenig Strom
verbraucht.

Diese Modelle sind freistehend und werden normalerweise an einer Wand aufgestellt.

Vor dem Anschluss des Heizgerats tberpriifen, dass die eingespeiste Spannung der

auf dem Heizgerat angegebenen entspricht.

Bitte beachten: Bei Verwendung des Gerats in einem sehr gerauscharmen

Umfeld ist das Gerdausch des Motors, durch den der Flammeneffekt betrieben

wird, moglicherweise horbar. Das ist normal und kein Grund zur Besorgnis.

Anschluss der Stromversorgung

WARNUNG - DIESES GERAT MUSS GEERDET WERDEN

Dieses Heizgerat darf nur mit Wechselstrom ~ betrieben werden, und die am
Heizgerat angegebene Spannung muss der eingespeisten Spannung entsprechen.
Vor der Inbetriebnahme alle Sicherheitswarnungen und Gebrauchsanweisungen
sorgféltig lesen.

Bedienelemente - siehe Abb. 2

Mithilfe von drei Schaltern kénnen verschiedene Heizeinstellungen ausgewahit
werden. Ist das Stromkabel angeschlossen, befindet sich das Gerat im
Bereitschaftsmodus. In diesem Fall leuchtet die Leuchte hinter der Scheibe des
Flammeneffekts rot auf. Die beiden Auswahlschalter befinden sich in der EIN-
Stellung, wenn die Seite mit der Markierung (d. h. I oder Il) gedriickt ist.

Taste 1 O Schaltet die elektrische Versorgung fiir den elektrischen Kamin
und den Feuereffekt ein und aus.
Wenn sich beide Auswahlschalter in der OFF-Position
befinden, wird das Gerat nur mit Flammeneffekt betrieben.
Auswahlschalter 2 (I) Dient zum Aktivieren einer Warmeabgabe von 1 kW

Auswahlschalter 3 (II) Dient zusammen mit Schalter 2 zum Aktivieren einer
Warmeabgabe von 2 kW

Fernbedienung - siehe Abbildung 7

Die maximale Reichweite betragt etwa 15 m.

Warnung: Bis der Empfénger auf Befehle vom Sender reagiert, kann es etwas dauern.
Um den korrekten Betrieb nicht zu geféhrden, die Tasten nur einmal alle zwei
Sekunden driicken.

Batterieinformationen - siehe Abbildung 7

1. Die Batterieabdeckung an der Riickseite der Fernbedienung durch Schieben
offnen.

2. Batterien des Typs AAA in die Fernbedienung einlegen.

3. Die Batterieabdeckung schlieRen.

Auslaufende Batterien entsorgen

Batterien missen gemaf der regionalen und lokalen Vorschriften und Bestimmungen
entsorgt werden.

Batterien kdnnen auslaufen, wenn sie in Verbindung mit einem anderen Batterietyp
verwendet oder nicht richtig eingelegt werden, wenn sie verbrannt werden oder wenn
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versucht wird, nicht aufladbare Batterie aufzuladen, oder wenn nicht alle Batterien
gleichzeitig ausgetauscht werden.

Thermal-Sicherheitsabschaltung

Die integrierte Sicherheitsabschaltung des Geréats schaltet dieses im Falle eines
Fehlers ab. Das Gerat abschalten oder den Stecker aus der Steckdose ziehen. Nach
einer kurzen Abkuhlphase ist das Gerat wieder betriebsbereit. Wenden Sie sich an
Ihren Handler vor Ort, falls der Fehler erneut auftritt.

WARNUNG: Um Gefahr durch ungewiinschtes Zuriicksetzen des Uberhitzungsschutzes
zu vermeiden, darf diese Einheit nicht durch ein externes Schaltgerét (z. B. einen
Zeitschalter) mit Strom versorgt oder an einen Schaltkreis angeschlossen werden, der
vom Versorgungsbetrieb regelmaRig ein- und ausgeschaltet wird.

Wartung

WARNUNG: VOR DEM DURCHFUHREN VON WARTUNGSARBEITEN IMMER
ZUNACHST DIE STROMVERSORGUNG UNTERBRECHEN.

Austausch der Leuchten - Siehe Abb. 3, Abb. 4 und Abb. 5
Vordere Abdeckung entfernen.

Den Verschluss mithilfe einer Minze oder
Vierteldrehung im Uhrzeigersinn drehen.

Das Blech nach vorne ziehen. Die Leuchten kdnnen nun durch klare Kerzenlampen
mit 60 W (Sockel E14 SES) ersetzt werden.

Darauf achten, dass die Leucht nicht zu fest gedreht wird.

eines Schraubendrehers eine

Anstreichen

Die Umrandung des Feuers ist mit mehreren Schichten Farbe gestrichen, die ihr ein
widerstandsfahiges und haltbares Finish verleihen.

Wenn die Umrandung in einer anderen Farbe gestrichen werden soll, sollte sie
zunachst mit Schleifpapier behandelt werden, um gute Haftung zu gewabhrleisten.
Dann Spezialfarben fiir MDF-Platten verwenden, welche im Einzelhandel erhaltlich
sind.

Um das Feuer vor dem Anstreichen abzunehmen, die Schrauben an der Riickseite
gemal Abbildung6 entfernen, und das elektrische Feuer nach vorne
herausnehmen.

Reinigung

WARNUNG - VOR DEM REINIGEN DES HEIZGERATS IMMER ZUNACHST DIE
STROMVERSORGUNG UNTERBRECHEN.

Zu normalen Reinigungszwecken ein weiches sauberes Staubtuch verwenden -
niemals Scheuermittel verwenden. Die Sichtglasscheibe kann vorsichtig mit einem
weichen Tuch gereinigt werden. KEINE handelsUblichen Glasreiniger verwenden.
Um Ansammlungen von Staub oder Fusseln zu entfernen, gelegentlich den weichen
Burstenaufsatz des Staubsaugers einsetzen, um das Auslassgitter der
Geblaseheizung zu reinigen.

Wiederverwertung
Recycling-Regelung fiir Elektroprodukte, die innerhalb der europaischen Gemeinschaft
verkauft werden.
Elektrogerate durfen am Ende ihrer Nutzungsdauer nicht im regulédren
ﬁ Haushaltsmull entsorgt werden. Sie missen einer entsprechenden Recycling-
Sammelstelle zugefiihrt werden. Entsprechende Hinweise zu Annahmestellen
erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Ihrem Fachhandler.
Kundendienst
Wenn Sie den Kundendienst benétigen oder Ersatzteile bestellen méchten, bitte den
Héandler kontaktieren, von dem das Gerat erworben wurde, oder die fir Ihr Land
zutreffende Kundendienst-Telefonnummer auf dem Garantieschein anrufen. Ein
fehlerhaftes Produkt bitte zunachst nicht an uns zurlicksenden, da dies Verlust oder
Beschadigungen des Produkts zur Folge haben sowie die Bereitstellung einer
angemessenen Kundendienstleistung verzégern koénnte. Bitte heben Sie Ihre
Quittung als Kaufhachweis auf.



BELANGRIJK: NEEM DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR ZE VOOR NASLAGDOELEINDEN

Belangrijke veiligheidsinformatie:

Bij gebruik van elektrische apparaten moeten altijd bepaalde
voorzorgsmaatregelen in acht worden genomen om het risico van brand,
elektrische schok en letsel te verminderen. Dit betekent o.a.:

Als het apparaat is beschadigd, raadpleegt u de leverancier voordat u het
installeert en gebruikt.

Niet buitenshuis gebruiken.

Niet gebruiken in de onmiddellijke nabijheid van een bad, douche of
zwembad.

Plaats de kachel nooit onmiddellijk onder een vaste wandcontactdoos
of verdeelkast.

Dit apparaat mag niet zonder hulp of toezicht worden gebruikt door kinderen
of andere personen met lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke beperkingen
die tot onveilig gebruik kunnen leiden. Houd toezicht op kinderen en zorg dat
ze niet met het apparaat spelen.

Gebruik deze kachel niet in serie met een thermisch regelapparaat, een
programma-regelapparaat, een tijdklok of enig ander apparaat dat de kachel
automatisch inschakelt, omdat er brandgevaar ontstaat als de kachel per
ongeluk is afgedekt of op de verkeerde plaats is gezet.

Zorg dat meubilair, gordijnen of ander brandbaar materiaal zich minstens
1 meter uit de buurt van de kachel bevinden.

In geval van een storing haalt u de stekker van de kachel uit het stopcontact.

Haal de stekker uit het stopcontact als de kachel gedurende lange tijd niet
gebruikt zal worden.

Hoewel deze kachel voldoet aan de veiligheidsnormen, is het niet raadzaam
om hem op hoogpolige vloerbedekking of op een langharig kleed te
gebruiken.

Het apparaat moet zodanig worden geplaatst dat de stekker bereikbaar blijft.
Als het voedingssnoer beschadigd is, moet dit, om risico's te vermijden,
door de fabrikant of een servicebedrijf of een gelijkwaardig bevoegd persoon
worden vervangen.
Houd het voedingssnoer uit de buurt van de voorkant van de kachel.
WAARSCHUWING: Dek de kachel nooit af om oververhitting te
@ voorkomen. Plaats geen voorwerpen of kledingstukken op de kachel
en zorg dat de luchtcirculatie rond de kachel niet gehinderd wordt. Op
deze kachel is een waarschuwingssymbool aangebracht dat aangeeft
dat het niet moet worden afgedekt.
Algemeen
Pak de kachel voorzichtig uit en bewaar de verpakking voor eventueel toekomstig
gebruik voor geval u gaat verhuizen of de kachel naar de leverancier wilt terugsturen.
De sfeerhaard beschikt over een vlameffect, dat met of zonder verwarming gebruikt
kan worden, zodat u in alle jaargetijden van het gezellige effect kunt genieten. Het
vlameffect op zich kost slechts zeer weinig elektriciteit.
Deze modellen zijn ontworpen als vrijstaande kachel en worden meestal tegen een
wand geplaatst.
Controleer, voordat u de kachel aansluit, of de voedingsspanning hetzelfde is als op
de kachel is aangegeven.
Let op: Als de kachel wordt gebruikt in een omgeving met zeer weinig
achtergrondgeluiden, kan het mogelijk zijn dat u een geluid hoort dat te maken
heeft met de werking van het vilameffect. Dit is normaal, dus u hoeft zich daar
geen zorgen over te maken.
Elektrische aansluiting
WAARSCHUWING - DIT APPARAAT MOET WORDEN GEAARD
Deze kachel mag alleen met wisselstroom worden gebruikt en de voedingsspanning
moet overeenkomen met de op de kachel aangegeven spanning.

Neem alle veiligheidswaarschuwingen en gebruiksinstructies door voordat u de kachel
aanzet.

Regelknoppen - zie afb. 2

Drie schakelaars geven u een keuze voor de warmte-instelling. Het apparaat is in de
standbystand als het hoofdsnoer in het stopcontact is gestoken. Dit wordt aangegeven
door het rode neonlampje achter het viameffectscherm. De twee schakelaars staan in
de AAN-stand als de kant met de markeringen erop (d.w.z. I, of ll) zijn ingedrukt.

Druk op de toetsschakelaar 1 ¢ Regelt de elektriciteitstoevoer naar de kachel en
het vilameffect.

Indien beide schakelaars 2 en 3 in de UIT-stand
staan, werkt het product uitsluitend op het
vlameffect.

Geeft een warmte van 1 kW
Geeft een warmte van 2 kW met schakelaar 2

Schakelaar 2 (1)
Schakelaar 3 (I1)

Afstandsbediening - zie afb. 7

Het maximum bereik is +15 meter.

Waarschuwing: Het duurt even voordat de ontvanger op de zender reageert.
Druk om de twee seconden op de toetsen voor een optimale werking.

Batterij-informatie - zie afb. 7

1. Schuif het batterijklepje op de achterkant van de afstandsbediening open.
2. Plaats AAA batterijen in de afstandsbediening.

3. Zet het batterijklepje weer op zijn plaats.

Gooi lekkende batterijen weg

Werp batterijen op de correcte wijze weg, overeenkomstig de provinciale en
plaatselijke voorschriften.

Er kan elektrolyt uit de batterijen lekken als u verschillende soorten batterijen door
elkaar gebruikt, als u de batterijen niet goed plaatst, als alle batterijen niet tegelijkertijd
worden vervangen, als u ze in open vuur gooit, of als u een batterij probeert op te laden
die daarvoor niet is gemaakt.

Afslagmechanisme thermische beveiliging

Het ingebouwde afslagmechanisme voor oververhitting schakelt het apparaat
automatisch uit in geval van een fout. Schakel het apparaat uit of trek de
voedingsstekker uit het stopcontact. Na een korte afkoelperiode kunt u het apparaat

weer gebruiken. Als de fout nogmaals optreedt dient u contact op te nemen met uw
plaatselijke verkoopkantoor.

WAARSCHUWING: om brandgevaar te voorkomen als gevolg van een onbedoelde
nulstelling van het afslagmechanisme voor thermische beveiliging dient u dit toestel
niet van stroom te voorzien via een extern schakelinstrument, zoals een timer, of op
een stroomkring aan te sluiten die regelmatig aan en uit wordt gezet door het
elektriciteitsbedrijf.

Onderhoud
WAARSCHUWING: MAAK ALTIJD DE AANSLUITING OP DE STROOMVOOR-
ZIENING LOS VOORDAT U ENIG ONDERHOUD GAAT UITVOEREN.

Lamp vervangen - zie afb. 3, afb. 4 en afb. 5

Verwijder de voorzijde.

Gebruik een muntstuk of schroevendraaier en draai de vergrendeling eenkwartslag
rechtsom.

Trek de lade naar voren. De gloeilampen kunnen nu worden vervangen door een
heldere kaarslamp E14 SES van 60 W.

Let erop de gloeilamp niet te vast te draaien.

Verven

De kap wordt met meerdere lagen afgelakt zodat hij een sterke, duurzame afwerking
krijgt.

Als u de kap in een andere kleur wilt verven, moet u voor een goede hechting van de
verf de kap eerst afschuren. Gebruik daarna een van de speciale MDF verfsoorten die
tegenwoordig in de handel zijn.

Verwijder de vuurinzet voordat u gaat verven door de schroeven aan de achterkant te
verwijderen zoals aangegeven in afb.6 en het elektrische vuur aan de voorkant eruit
te schuiven.

Reiniging

WAARSCHUWING - MAAK ALTIJD DE AANSLUITING OP DE STROOMVOOR-
ZIENING LOS VOORDAT U DE KACHEL SCHOONMAAKT.

Gebruik voor algemene reiniging een zachte schone stofdoek — gebruik nooit
schurende reinigingsmiddelen. De glazen ruit moet voorzichtig met een zachte doek
worden gereinigd. Gebruik GEEN reinigingsmiddel speciaal voor glas.

Voor het verwijderen van eventueel aangekoekt stof of pluis, kunt u af en toe met het

zachte borstelhulpstuk van een stofzuiger het uitlaatrooster van de ventilatorkachel
schoonmaken.

Voor elektrische producten die in de Europese Gemeenschap worden verkocht.
faciliteiten aanwezig zijn, recycle het apparaat. Neem contact op met uw lokale

Als u na aankoop service nodig hebt of als u eventuele reserve-onderdelen wilt

meteen een kapot product naar ons op omdat dit verlies of schade zou kunnen

Recycling
Aan het einde van de levensduur van elektrische producten, mag het apparaat

ﬁ niet met het normale huisafval worden weggeworpen. Indien de juiste
instanties of leverancier voor recyclingadvies in uw land.

After-sales service

aanschaffen, neem dan contact op met de winkel waar u het apparaat hebt gekocht of

bel het servicenummer voor uw land dat op het garantiebewijs staat. Stuur nooit

veroorzaken en u misschien langer op bevredigende service moet wachten. Bewaar

de bon als bewijs van aankoop.



IMPORTANT : LIRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS ET LES CONSERVER POUR POUVOIR LES CONSULTER ULTERIEUREMENT ®

Consignes de sécurité importantes :

Lors de [lutilisation d’appareils électriques, toujours prendre des
précautions élémentaires pour réduire les risques d’incendie, de choc
électrique et de blessures corporelles, parmi lesquelles :

Si I'appareil est endommagé, consulter le fournisseur avant de procéder
a l'installation et a I'utilisation.

Ne pas utiliser a I’extérieur.

Ne pas utiliser a proximité immédiate d’une baignoire, d’'une douche ou
d’une piscine.

Ne pas placer I'appareil de chauffage juste en dessous d’une prise murale ou
d’un boitier de connexion.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants sans surveillance ou
toute personne dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales ne
leur permettent pas de lutiliser en toute sécurité sans assistance. Cet
appareil n’est pas un jouet, veiller a ne pas laisser les enfants s’en servir
sans surveillance.

Ne pas utiliser I'appareil de chauffage en série avec un régulateur thermique,
un systéme de commande programmé, une minuterie ou tout autre dispositif
déclenchant automatiquement de la chaleur, car il existe un risque
d’incendie lorsque I'appareil de chauffage est accidentellement recouvert ou
déplacé.
S’assurer que les meubles, les rideaux ou les autres matériaux combustibles
sont positionnés a au moins 1 metre de I'appareil de chauffage.
Débrancher 'appareil en cas d’anomalie.
Débrancher I'appareil lorsque celui-ci n’est pas utilisé pendant une période
prolongée.
Bien que cet appareil de chauffage soit conforme aux normes de sécurité,
nous recommandons de ne pas I'utiliser sur une moquette extra-épaisse ou
sur des tapis a poils longs.
L’appareil doit étre positionné de fagon a rendre la prise accessible.
Si le cordon d’alimentation est endommagé, le faire remplacer par le
fabricant ou un réparateur ou toute personne suffisamment qualifiée afin
d’écarter tout risque.
Eloigner le cordon d’alimentation de la partie avant de l'appareil de
chauffage.
AVERTISSEMENT : Pour éviter toute surchauffe, ne pas couvrir
@ I’appareil. Ne pas placer de matériaux ou de vétements sur I'appareil
de chauffage ou entraver la circulation d'air autour de I'appareil. Le
symbole d’avertissement indique que I’appareil de chauffage ne doit
pas étre couvert.

Informations générales

Déballer I'appareil avec précaution et conserver I'emballage pour une utilisation
ultérieure éventuelle, que ce soit pour un déménagement ou un retour du produit au
fournisseur.

La cheminée électrique est dotée d’un effet flamme pouvant étre utilisé avec ou sans
chauffage, de sorte qu'il est possible de bénéficier de son effet tranquillisant tout au
long de l'année. L'utilisation de la flamme seule ne requiert qu'une faible
consommation d’électricité.

Ces modeéles sont destinés a étre utilisés de maniére autonome et se placent
normalement contre un mur.

Avant de brancher I'appareil de chauffage, vérifier que la tension d’alimentation du
secteur est identique a celle indiquée sur I'appareil.

Attention : L’effet flamme s’accompagne d’un son audible dans un environnement
silencieux. Ce son est normal et ne doit pas étre une source inutile d’inquiétude.

Branchements

AVERTISSEMENT — CET APPAREIL DOIT ETRE RELIE A LA TERRE
Cet appareil de chauffage doit étre utilisé en courant alternatif uniquement et la
tension d’alimentation du secteur doit correspondre a la tension indiquée sur
I'appareil.

Lire attentivement les consignes de sécurité et les instructions d'utilisation avant de
mettre I'appareil en marche.

Commandes - voir Fig. 2

Trois interrupteurs offrent plusieurs options de chauffage. L'appareil est en mode veille
lorsque le cable secteur est branché. Ceci est indiqué par le néon rouge derriere
I'écran de l'effet flamme. Les deux sélecteurs sont en position MARCHE lorsque le
coété portant une inscription (I ou Il) est enfoncé.

Interrupteur 1 a bouton-poussoir ¢ Commande [l'alimentation électrique de
I'appareil de chauffage et de I'effet flamme.

Si les deux sélecteurs 2 et 3 sont en position
ARRET, le produit fonctionne uniquement sur
effet flamme.

Fournit une puissance calorifique de 1 kW.

Fournit une puissance de 2kW avec
l'interrupteur 2.

Sélecteur 2 (1)
Sélecteur 3 (Il)

Télécommande - voir figure 7

La portée maximale de la télécommande est d'environ 15 métres.

Avertissement :Il faut un certain temps pour que le récepteur réponde a I'émetteur.
Ne pas appuyer sur les boutons plus d’une fois dans un intervalle de deux secondes
pour assurer un fonctionnement correct.

Informations sur la batterie - voir figure 7

1. Faire coulisser le couvercle de la pile a l'arriere de la télécommande pour I'ouvrir.
2. Installer des piles AAA dans la télécommande.

3. Remettre le couvercle en place.

Mettre au rebut toute pile présentant des fuites

Mettre au rebut les piles conformément aux réglementations locales applicables.
L’électrolyte de toute pile est susceptible de fuir si des piles de type différent sont
installées ensemble, si les piles sont installées de maniere incorrecte, si toutes les
piles ne sont pas remplacées simultanément, si les piles sont mises au rebut dans un
feu ou en cas de tentative de rechargement d’une pile non rechargeable.

Disjoncteur thermique

Le disjoncteur de surchauffe intégré arréte automatiquement I'appareil en cas
d’anomalie. Arréter I'appareil ou le débrancher. Aprées avoir un peu refroidi, I'appareil
peut a nouveau fonctionner. Si le probléme se reproduit, contacter le revendeur.
AVERTISSEMENT : Pour éviter les risques liés a la réinitialisation accidentelle du
disjoncteur, cet appareil ne doit pas étre alimenté par un dispositif de connexion
externe, tel qu'une minuterie, ou branché a un circuit régulierement mis hors et sous
tension.

Entretien
AVERTISSEMENT : TOUJOURS DEBRANCHER L’APPAREIL DU SECTEUR
AVANT DE REALISER TOUTE OPERATION D'ENTRETIEN.

Remplacement des ampoules - voir Fig. 3, Fig. 4 et Fig. 5

Retirer le couvercle avant.

Utiliser le bord d'une piece de monnaie ou un tournevis pour tourner le cliquet d'un
quart de tour dans le sens horaire.

Tirer le plateau vers I'avant. Les ampoules peuvent maintenant étre remplacées par
une ampoule flamme de 60 W E14 SES.

Veiller a ne pas serrer 'ampoule de maniére excessive.

Peinture

La surface de la cheminée est recouverte d’une peinture multicouche qui offre un fini
résistant et durable.

Si l'utilisateur souhaite peindre la surface d’'une autre couleur, il lui est recommandé
de poncer d’abord la surface puis d'utiliser une peinture spéciale MDF désormais
disponible sur le marché.

Pour retirer I'insert de la cheminée avant de peindre, dévisser les vis a I'arriere comme
indiqué a la figure6 et faire coulisser la cheminée électrique par I'avant.

Nettoyage

AVERTISSEMENT — TOUJOURS DEBRANCHER L’ALIMENTATION SECTEUR
AVANT DE NETTOYER L’APPAREIL DE CHAUFFAGE.

Pour un nettoyage régulier, utiliser un chiffon a poussiére doux et ne jamais utiliser de
produits nettoyants abrasifs. La vitre permettant de voir les flammes doit étre nettoyée
délicatement avec un chiffon doux. NE PAS utiliser de produit spécifiquement congu
pour le nettoyage des vitres.

Utiliser la brosse douce d’un aspirateur de temps a autre pour nettoyer la grille du
ventilateur et éliminer la poussiére et les peluches qui se sont accumulées.

Recyclage

Pour les produits électriques vendus au sein de I'Union Européenne.
Les produits électriques ne doivent pas étre mis au rebut avec les déchets

ﬁ ménagers lorsqu’ils arrivent en fin de vie. Veuillez les recycler dans les endroits
prévus a cet effet. Contactez I'administration locale ou le revendeur pour
connaitre la procédure de recyclage de votre pays.

Service aprés-vente

Pour solliciter le service aprés-vente ou se procurer des pieces détachées, contacter
le vendeur du produit ou le service d’assistance du pays désiré au numéro indiqué sur
le bon de garantie. Ne pas nous retourner un produit défectueux sans nous avoir averti
au préalable car celui-ci risquerait de se perdre ou de subir des dommages durant le
transport ; le délai requis pour offrir un service satisfaisant a I'utilisateur en serait
inévitablement affecté. Conserver soigneusement la facture en guise de preuve
d'achat.



IMPORTANTE: ESTAS INSTRUCCIONES DEBEN LEERSE ATENTAMENTE Y CONSERVARSE PARA FUTURAS CONSULTAS
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Aviso de seguridad importante:

Cuando se utilizan aparatos eléctricos, siempre deben adoptarse
precauciones basicas para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica
y dafio a las personas, entre ellas las siguientes:

Si el aparato esta dafiado, consulte al proveedor antes de instalarlo y ponerlo
en marcha.

No lo utilice al aire libre.
No lo utilice cerca de un bafio, una ducha o una piscina.

No coloque la estufa justo debajo de una toma de corriente o de una caja de
conexiones.

Este aparato no esta pensado para que lo utilicen nifios u otras personas sin
ayuda o supervision, si sus condiciones fisicas, sensoriales o mentales les
impiden usarlo de manera segura. Los nifios deben estar vigilados, para
asegurarse de que no jueguen con el aparato.

No utilice esta estufa en serie con un control térmico, un programador, un
temporizador ni con cualquier otro dispositivo que encienda la calefaccion
automaticamente, porque existe el riesgo de incendio si la estufa se cubre
o se desplaza accidentalmente.

Compruebe que mobiliario, cortinas u otros materiales combustibles estan
situados a mas de 1 metro de distancia de la estufa.
En caso de que se produzca un fallo, desenchufe la estufa.
Desenchufe la estufa si no va a utilizarla durante mucho tiempo.
Aunque esta estufa cumple con las normas de seguridad, no es aconsejable
colocarla sobre alfombras muy mullidas o de pelo largo.
Coloque el aparato de forma que el enchufe esté accesible.
Si el cable de alimentacion esta danado, el fabricante, el técnico o la persona
igualmente cualificada tendran que cambiarlo para evitar cualquier peligro.
Mantenga el cable de alimentacién alejado de la parte delantera de la estufa.
ADVERTENCIA: Para evitar recalentamientos, no cubra la estufa. No
@ deposite tejidos ni prendas sobre la estufa, ni obstruya la circulacion
del aire alrededor de la misma. El simbolo de Advertencia incorporado
a la estufa indica que no debe cubrirse.
Generalidades
Extraiga la estufa del embalaje con cuidado y consérvelo para su uso posterior, en
caso de mudanza o de devolucion al proveedor.
El efecto de llama que incluye el fuego de esta estufa puede utilizarse con o sin calor,
para disfrutar de su reconfortante sensacién en cualquier época del afio. La utilizacién
del efecto llama apenas requiere electricidad.
Estos modelos estan disefiados para colocarlos de pie, generalmente contra una
pared.
Antes de conectar la estufa compruebe que la corriente de alimentacion es la indicada
en ella.
Tenga en cuenta que, si se utiliza en un entorno con ruido ambiental muy bajo,
quiza se oiga el sonido que produce el funcionamiento del efecto llama. Este
ruido es normal y no debe ser motivo de preocupacion.
Conexion eléctrica
ADVERTENCIA - ESTE APARATO DEBE ESTAR PUESTO A TIERRA
Esta estufa se tiene que conectar exclusivamente a una fuente de alimentacion de
CA ~y la tension indicada en la misma debe coincidir con la tension de alimentacion.
Antes de encenderla, lea atentamente las advertencias de seguridad y las
instrucciones de uso.

Controles - véase Fig. 2
Tres conmutadores ofrecen una variada seleccién de ajustes de calefaccion. El
aparato se encuentra en modo de espera cuando esta conectada la alimentacion.
Viene indicado por el nedn rojo situado detras de la pantalla con efecto de fuego. Los
dos interruptores de seleccion se encuentran en la posicion de ENCENDIDO (ON)
cuando en el lado que incluye las marcas (por ejemplo: | o ll) esta pulsado.
Interruptor pulsador 1 ¢ Controla el suministro eléctrico para la calefaccion y el
efecto fuego.
Si tanto el interruptor de seleccion 2 como el 3 se
encuentran en la posicion APAGADO (OFF), el
producto funcionara unicamente con el efecto fuego.
Interruptor de seleccion 2 (I) Ofrece una emision calorifica de 1 kW

Interruptor de seleccion 3 (ll) Ofrece una emision calorifica de 2 kW junto con el
interruptor 2

Mando a distancia - consulte Ia Fig. 7

Su alcance maximo es de ~ 15 metros.

Advertencia: El receptor tarda un tiempo en responder a la sefal del transmisor.
Para garantizar el correcto funcionamiento, no pulse los botones mas de una vez
hasta que hayan transcurrido un par de segundos.

Encontrard mas informacion sobre su funcionamiento en la secciéon 'Controles' de
este folleto de instrucciones.

Informacién sobre las pilas - véase la Fig. 7

1. Abra el compartimento de las pilas, deslizando la tapa situada en la parte posterior
del mando a distancia.

2.
3. Vuelva a colocar la tapa del compartimento de las pilas.

Deseche las pilas que tengan fugas

Deseche las pilas correctamente, de acuerdo con la normativa del pais.

Cualquier pila puede perder electrolito si se mezcla con otras de tipo diferente, se
inserta mal, no se reemplaza al mismo tiempo que las demas, se arroja al fuego
o se intenta recargarla, si no es recargable.

Disyuntor térmico de seguridad

El disyuntor térmico por recalentamiento apaga la estufa automaticamente en caso de
fallo. Apague el aparato o extraiga el enchufe de la toma de corriente. El aparato
puede utilizarse nuevamente tras un breve periodo de enfriamiento. Si este fallo se
repite, consulte a su proveedor.

ADVERTENCIA: Para evitar riesgos por restablecimiento accidental del disyuntor
térmico, la alimentacion de este aparato no debe proceder de un dispositivo de

Instale las pilas AAA en el mando a distancia.

conexioén externo, como por ejemplo un temporizador, ni conectarse a un circuito
encendido y apagado regularmente por la empresa proveedora del fluido eléctrico.

Mantenimiento

ADVERTENCIA: ANTES DE EFECTUAR CUALQUIER MANTENIMIENTO,
DESCONECTE LA ALIMENTACION ELECTRICA.

Sustitucion de las bombillas - vea las Fig. 3, Fig. 4 y Fig. 5

Retire la cubierta delantera.

Con el canto de una moneda o un destornillador, gire el tornillo ¥4 en direccion de las
agujas del reloj.

Tire de la bandeja hacia delante. Ya puede sustituir las bombillas con bombillas
transparentes E14 SES de 60 W.

Procure no apretar demasiado al enroscar la bombilla.

Pintura

El marco del fuego esta protegido con una pintura multicapa que le confiere un
acabado duradero y robusto.

Si desea pintar el marco de otro color, para garantizar una perfecta adherencia debera
lijar primero la superficie y utilizar una de las pinturas especiales MDF que ya se
encuentran en el mercado.

Para retirar el fuego antes de pintar, afloje los tornillos posteriores como se indica en
la Fig.6 y deslice el fuego eléctrico hacia delante.

Limpieza

ADVERTENCIA: ANTES DE LIMPIAR LA ESTUFA, DESCONECTELA SIEMPRE
DE LA RED.

Utilice un pafio suave para el polvo y evite los productos de limpieza abrasivos. La
pantalla de cristal se debe limpiar cuidadosamente con un trapo suave. NO utilice
limpiacristales de marca.

Para eliminar las acumulaciones de polvo o pelusa en la rejilla de salida de la estufa
puede utilizar ocasionalmente el cepillo mas suave de la aspiradora.

Reciclaje

junto con la basura doméstica. Reciclelos en instalaciones apropiadas. Para
Servicio posventa
garantia. No nos devuelva un producto defectuoso sin antes consultar con el servicio

Para productos eléctricos comercializados en la Comunidad Europea.

ﬁ Los productos eléctricos que han agotado su vida util no deben desecharse
obtener informacion sobre el reciclaje en su pais, pdngase en contacto con las
autoridades locales o con su proveedor.

Para solicitar servicio posventa o adquirir algin recambio, dirijase al proveedor del

aparato o llame al nimero de atencién al cliente de su pais, que figura en la tarjeta de

técnico, para evitar pérdidas o dafios y que podamos ofrecerle un servicio satisfactorio
lo antes posible. Guarde el recibo como prueba de compra.



IMPORTANTE: ESTAS INSTRUGOES DEVEM SER LIDAS CUIDADOSAMENTE E GUARDADAS PARA REFERENCIA FUTURA

Aviso importante sobre seguranca:

Quando usar aparelhos eléctricos, devera seguir sempre as precaugdes
basicas de forma a reduzir o risco de incéndios, choques eléctricos,
incluindo as seguintes:

Se o aparelho estiver danificado, consulte o fornecedor antes de o instalar
e colocar a funcionar.

Nao use no exterior.

Nao use perto de uma banheira, duche ou piscina.

Nao coloque o aquecedor por baixo de uma tomada fixa ou caixa de ligagao.
Este aparelho nao se destina a ser utilizado por criangas ou outras pessoas
sem a devida assisténcia ou supervisdo caso as suas capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais os impecam de o utilizar com seguranca. As criangas
devem ser supervisionadas com vista a assegurar que ndo brincam com
o aparelho.

Nao use este aquecedor ao mesmo tempo que um controlo termal, um
controlador de programas, um temporizador ou qualquer outro dispositivo
que altera o calor automaticamente, uma vez que existe um risco de incéndio
quando o aquecedor é coberto ou deslocado acidentalmente.

Certifique-se de que moveis, cortinas ou outro material combustivel
encontram-se posicionados a uma distancia nao inferior a 1 metro do
aquecedor.

No caso de uma falha, desligue o aquecedor.

Desligue o aquecedor quando nao for usado durante longos periodos de
tempo.

Apesar deste aquecedor cumprir com todos os requisitos de segurancga, ndo
recomendamos a sua utilizagdo em cima de carpetes profundas ou tapetes
com pélos compridos.

O aparelho deve ser colocado de modo a que a tomada fique acessivel.

Se o cabo de alimentagao estiver danificado, este devera ser substituido
pelo fabricante, técnico de manutengao ou por pessoal qualificado, de modo
a evitar quaisquer riscos.

Mantenha o cabo de alimentagao longe da parte frontal do aquecedor.

@ AVISO: De forma a evitar um sobreaquecimento, ndo cubra

o aquecedor. Ndo coloque material nem pecas de roupa no

aquecedor, nem obstrua a circulagdo de ar a volta do aquecedor.
O sistema de calefacgdo possui um simbolo de Adverténcia indicando
que este ndo deve ser coberto.

Geral

Retire cuidadosamente o aquecedor da embalagem e guarde-a para uma eventual

utilizacéo futura, em caso de mudanca ou de devolugao.

O lume dispde de um “efeito chama” que pode ser utilizado com ou sem aquecimento,

de modo a poder desfrutar do efeito relaxante em qualquer altura do ano. A utilizagdo

do efeito chama s6 por si requer um consumo minimo de energia.

Estes modelos sé@o concebidos para serem utilizados de forma independente e séo

geralmente colocados contra uma parede.

Antes de ligar o aquecedor, verifique que a sua tensdo de alimentagdo corresponde

com aquela que esta indicada no aquecedor.

Nota importante: Em caso de utilizagdo do aparelho num local muito silencioso,

é possivel que ouga um ruido relacionado com o funcionamento do efeito
chama. Esta situagao é normal e nao deve ser motivo de preocupacéo.

Ligacao eléctrica

ADVERTENCIA - ESTE APARELHO DEVE ESTAR LIGADO A TERRA
Este aquecedor deve ser utilizado apenas com alimentagdo CA e a voltagem
assinalada no aquecedor deve corresponder a voltagem da alimentagéo.

Por favor leia todos os avisos de seguranga e instrugdes de funcionamento.

Comandos - consulte a Fig. 2

Os trés interruptores fornecem varias definigdes de calor. O aparelho esta no modo
de espera quando cabo de alimentacdo esta ligado. Isto é indicado pelo néon
vermelho por tras do resguardo do efeito chama. Os dois selectores estéo na posi¢do
ON quando o lado com as marcagdes (i.e. | ou Il) é premido.

Interruptor 1 ¢»  Controla o fornecimento de energia eléctrica ao aquecedor e ao
efeito chama.

Se os selectores 2 e 3 estiverem na posigdo OFF, o produto
funciona apenas no efeito chama.

Fornece uma saida de calor de 1kW
Fornece uma saida de 2kW com o interruptor 2

Selector 2 (1)
Selector 3 (Il)

Comando remoto - ver a Fig. 7

A distancia maxima de utilizagéo é de ~ 15 metros.

Aviso: O receptor precisa de um certo tempo antes de responder ao transmissor.
Nao prima os botdes mais de uma vez num espaco de dois segundos de modo a obter
um funcionamento correcto do aparelho.

Informagao sobre alimentagao - ver a Fig. 7
1. Deslize a tampa das pilhas do comando.

2. Coloque pilhas de tipo AAA.

3. Volte a colocar a tampa.

Descarte pilhas que estejam a derramar liquido

Descarte as pilhas em conformidade com a legislagéo local.

Qualquer pilha podera derramar electrélito caso seja misturada com uma bateria de
tipo diferente, caso seja introduzida incorrectamente, caso ndo sejam substituidas
todas as pilhas simultaneamente, caso sejam colocadas numa fogueira ou caso se
tente carregar uma pilha que néo se destina a ser carregada.

Disjuntores térmicos de seguranca

Os disjuntores térmicos de seguranga embutidos desligam automaticamente o
aparelho em caso de uma falha. Desligue o aparelho ou desligue a ficha principal da
tomada. Apds uma fase de arrefecimento, o aparelho esta pronto para ser usado
novamente. Se a falha ocorrer de novo, contacte o seu representante local.

AVISO: Para evitar perigos devido a uma reinicializagdo inadvertida do disjuntor
térmico, este aparelho ndo deve ser alimentado através de um disjuntor externo

-6-

como, por exemplo, um temporizador, nem ligado a um circuito que seja ligado
e desligado regularmente pela companhia de electricidade.

Manutengao
AVISO: RETIRE SEMPRE A FICHA DA TOMADA ANTES DE FAZER QUALQUER
MANUTENGAO.

Substituicdao das lampadas - consulte as Figs. 3,4 ¢ 5

Retire a capa frontal.

Com ajuda de uma moeda ou chave de parafusos dé 1/4 de volta na lingueta no
sentido dos ponteiros do reldgio.

Puxe o tabuleiro para a frente; agora a lampada pode ser substituida por um lampada
de chama clara E14 SES de 60W.

Tenha cuidado para que a lampada no fique demasiado apertada.

Tinta

A zona circundante do lume tem um acabamento com varias camadas de tinta,
oferecendo assim um acabamento robusto e duravel.

Se pretender pintar a zona de uma outra cor, de modo a garantir a aderéncia da tinta,
devera polir a zona e depois aplicar uma tinta MDF disponivel no comércio.

Para retirar o interior do lume antes de o pintar, retire os parafusos como indicado na
Fig.6 e deslize o lume eléctrico até a parte frontal.

Limpeza

AVISO - RETIRE SEMPRE A FICHA DA TOMADA ANTES DE LIMPAR

O AQUECEDOR.

Para uma limpeza geral, utilize um pano suave — nunca use detergentes abrasivos.

O vidro de visualizagdo deve ser limpo cuidadosamente com um pano suave. NAO

utilize produtos de limpeza de vidros.

Para remover a acumulagao de p6 ou cotédo, podera utilizar a escova macia de um

aspirador para limpar a grelha de saida do termoventilador.

Para produtos eléctricos vendidos na Comunidade Europeia.

ﬁ No final da vida util dos produtos eléctricos, ndo deverdo ser eliminados
sua Autoridade Local ou revendedor para obter mais informagdes sobre
reciclagem no seu pais.

Caso precise de usufruir do servigo pés-venda ou caso necessite de comprar

quaisquer pecas sobresselentes, contacte por favor o revendedor onde adquiriu

sua garantia. Nao nos devolva imediatamente um produto avariado, uma vez que isto
podera resultar em perdas, danos ou atrasos na obtengdo de um servigo satisfatério.

Reciclagem

juntamente com o lixo doméstico. Recicle-os em local apropriado. Consulte a
Servigo pés-venda
o aparelho ou contacte o nimero de servico relevante no seu pais que se encontra na
Guarde o seu recibo como prova de compra.



IMPORTANTE: LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI RIPORTATE DI SEGUITO E CONSERVARLE PER OGNI RIFERIMENTO FUTURO o

Istruzioni importanti per la sicurezza:

Durante l'uso del prodotto adottare le misure di sicurezza valide per
qualsiasi apparecchio elettrico, onde evitare incendi, scosse elettriche
e infortuni ai presenti. Prestare particolare attenzione alle seguenti
raccomandazioni:

Se il prodotto risulta danneggiato, rivolgersi al fornitore prima di installarlo
e utilizzarlo.

Non utilizzare I'unita all’aperto.

Non utilizzare I'unita nelle immediate vicinanze di bagni, docce o piscine.
Non collocare la stufa direttamente sotto una presa di corrente fissa o una
centralina.

Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini o di persone con
disabilita motorie, sensoriali o mentali. Evitare che i bambini giochino con la
stufa.

Non utilizzare la stufa con un dispositivo di controllo termico, un controller
di programma, un timer o qualsiasi altro dispositivo che accenda la stufa
automaticamente, poiché, qualora questa venisse accidentalmente coperta
o spostata, si potrebbero verificare incendi.

Non lasciare mobili, tende o altro materiale potenzialmente infiammabile
a meno di 1 metro dalla stufa.

In caso di guasti, scollegare la stufa dalla presa di corrente.

Se si prevede di non utilizzare I’apparecchio per un certo periodo,
scollegarlo dalla presa di corrente.

Sebbene il prodotto sia conforme alle norme di sicurezza, se ne sconsiglia
I'utilizzo su moquette o tappeti a pelo lungo.

Posizionare la stufa in modo che la spina sia facilmente raggiungibile.

In caso di danni al cavo di alimentazione, farlo sostituire dal produttore, da
un tecnico dell’assistenza o da chiunque abbia le competenze necessarie
a eseguire I'operazione in condizioni di sicurezza.

Tenere il cavo di alimentazione lontano dalla parte anteriore della stufa.
@ AVVERTENZA: non coprire la stufa onde evitarne il surriscaldamento.

Non collocarvi sopra alcun oggetto o rivestimento, né ostacolare in

alcun modo la circolazione dell’aria intorno all’unita. La stufa presenta
il simbolo di avvertenza per indicare che non deve essere coperta.

Informazioni preliminari

Rimuovere con cautela il prodotto dall'imballaggio e conservare I'imballaggio per un

eventuale trasloco o necessita di riconsegnare la stufa elettrica al fornitore.

La stufa & dotata di un “effetto fiamma” indipendente dall'emissione di calore, che pud

essere utilizzato in ogni periodo dell'anno. L’effetto fiamma da solo richiede poca

elettricita.

Questi modelli vanno collocati in posizione verticale, solitamente contro una parete.

Prima di collegare la stufa all'alimentazione, verificare che la tensione di rete

corrisponda alla tensione indicata sul prodotto.

Nota: se I'ambiente in cui viene usata la stufa elettrica & particolarmente

silenzioso, & possibile percepire il rumore dell’effetto fiamma in funzione. Si
tratta di un fenomeno del tutto normale che non deve suscitare preoccupazione.

Collegamento elettrico

AVVERTENZA: IL PRODOTTO DEVE ESSERE COLLEGATO A TERRA
Questa stufa deve essere alimentata solo a corrente alternata e la tensione indicata
sul prodotto deve corrispondere alla tensione di rete.

Prima dell'accensione, leggere le avvertenze per la sicurezza e le istruzioni per il
funzionamento.

Comandi - vedere la Fig. 2

Tre interruttori consentono di scegliere le impostazioni relative al calore.
L'apparecchio & in modalita standby quando il cavo di alimentazione € collegato alla
rete. Cio viene indicato dal neon rosso dietro allo schermo dell'effetto fiamme. | due
interruttori di selezione sono in posizione ON quando il lato con gli appositi
contrassegni (ad es. I, o ll) risulta premuto.

Interruttore pulsante 1 ¢ Controlla l'alimentazione elettrica verso la stufa e
I'effetto fiamme.

Se entrambi gli interruttori di selezione (2 e 3) sono in
posizione OFF, il prodotto funziona unicamente con
I'effetto fiamme.

Fornisce un output di calore pari a 1TkW
Fornisce un output di 2kW insieme all'interruttore 2

Interruttore di selezione 2 (1)
Interruttore di selezione 3 (I1)

Telecomando - vedi Fig. 7

Il raggio massimo d’utilizzo e di ~ 15 metri.

Attenzione: Ci vuole un certo periodo di tempo affinché il ricevitore risponda al
trasmettitore.

Non spingere i tasti piu di una volta entro due secondi per un corretto funzionamento.

Informazioni sulla batteria: fare riferimento alla Fig. 7
1.
2.
3. Chiudere il coperchio della batteria.

Eliminare le batterie che perdono

Per lo smaltimento delle batterie, fare riferimento alle norme ambientali locali.
L’eventuale uso di batterie di tipi diversi, I'installazione errata, la mancata sostituzione

di tutte le batterie allo stesso tempo, il contatto con il fuoco o il tentativo di ricaricare
batterie non ricaricabili possono causare perdite di elettrolito.

Far scorrere il coperchio della batteria sul retro del telecomando per aprirlo.
Installare batterie AAA nel telecomando.

Interruttori di sicurezza termici

L’interruttore di sicurezza integrato per la prevenzione del surriscaldamento spegne
I'unita automaticamente in caso di malfunzionamenti. Spegnere I'unita o scollegare la
spina dalla presa di alimentazione. Dopo un breve periodo di raffreddamento, I'unita
puod essere riutilizzata. Qualora il malfunzionamento dovesse ripetersi, rivolgersi al
rivenditore di zona.

AVVERTENZA: per evitare il rischio di una reimpostazione involontaria
dellinterruttore di sicurezza, questo apparecchio non deve essere alimentato da un
dispositivo di commutazione esterno, come ad esempio un timer, né deve essere

collegato a un circuito che viene regolarmente acceso e spento dalla compagnia che
eroga l'elettricita.

Manutenzione
AVVERTENZA: SCOLLEGARE SEMPRE L'ALIMENTAZIONE DI RETE PRIMA DI
EFFETTUARE QUALSIASI INTERVENTO DI MANUTENZIONE.

Sostituzione lampadina - vedi Fig. 3, Fig. 4 e Fig. 5

Rimuovere la copertura frontale.

Utilizzando una moneta o un cacciavite ruotare il fermo di 1/4 di giro in senso orario.
Tirare il vassoio in avanti. Ora & possibile sostituire le lampadine con una lampadina
a candela chiara da 60W E14 SES.

Fare attenzione a non avvitare troppo la lampadina.

Verniciatura

La cornice della stufa € trattata con piu mani di vernice che rendono la finitura forte
e duratura.

Se si desidera verniciare la cornice di un altro colore, & necessario dapprima
smerigliarla per assicurare una buona adesione, quindi utilizzare una delle speciali
vernici per MDF ora disponibili in commercio.

Per rimuovere l'unita prima della verniciatura, svitare le viti poste sul retro come
mostrato in Fig.6 e far scivolare la stufa in avanti.

Pulizia

AVVERTENZA: SCOLLEGARE SEMPRE L'ALIMENTAZIONE DI RETE PRIMA DI
PULIRE LA STUFA.

Per pulire il corpo dell'unita, usare un panno morbido per la polvere; evitare i panni
abrasivi. Per pulire lo schermo in vetro, usare un panno particolarmente morbido. NON
usare prodotti per la pulizia dei vetri.

Per rimuovere I'accumulo di polvere o lanugine, pulire di tanto in tanto la griglia di
mandata della ventola con I'accessorio a spazzola morbida di un aspirapolvere.

Riciclaggio
Per prodotti elettrici venduti all'interno della Comunita Europea.
Alla fine della vita utile, i prodotti elettrici non vanno smaltiti con i rifiuti
ﬁ domestici. Riciclare ove esistono le strutture adeguate. Per ottenere consigli
sul riciclaggio nel proprio paese, rivolgersi alle competenti autorita locali o al
proprio rivenditore.
Servizio di assistenza clienti
Per l'assistenza post-vendita o per I'acquisto di parti, rivolgersi al proprio rivenditore
o al numero dell'assistenza del proprio paese indicato sulla garanzia. Non restituire un
prodotto difettoso senza aver prima contattato I'assistenza, onde evitare la perdita o il

danneggiamento dello stesso e la conseguente impossibilita di fornire al cliente un
servizio soddisfacente. Conservare la ricevuta come prova d’acquisto.



WAZNE: PRZECZYTAJ DOKLADNIE NINIEJSZA INSTRUKCJE ORAZ ZACHOWAJ JA W CELU WYKORZYSTANIA W PRZYSZLOSCI

Wazne zalecenia dotyczace bezpieczenstwa:

Przy korzystaniu z urzadzen elektrycznych, nalezy zawsze postepowac
zgodnie z wymienionymi ponizej podstawowymi zasadami bezpieczenstwa,
w celu uniknigcia ryzyka pozaru, porazenia pradem elektrycznym Ilub
powstania obrazen cielesnych:

Jezeli urzadzenie jest uszkodzone, przed rozpoczeciem
i eksploatacji, nalezy skontaktowac si¢ z dostawca.

Nie wolno uzywac¢ go na zewnatrz.

Grzejnika tego nie mozna uzywa¢ w bezposrednim sasiedztwie wanny,
prysznica ani basenu.

Grzejnika nie wolno ustawia¢ bezposrednio pod stalym gniazdkiem
elektrycznym ani skrzynka rozdzielcza.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci ani inne osoby bez pomocy
czy nadzoru, jezeli ich fizyczne, zmystowe lub psychiczne zdolnosci
uniemozliwiaja bezpieczne uzywanie nagrzewnicy. Nalezy dopilnowac, aby
dzieci nie uzywaly urzadzenia do zabawy.

Tego grzejnika nie wolno uzywac¢ z szeregowo zainstalowanym regulatorem
temperatury, regulatorem programowym, timerem ani zadnym innym
urzadzeniem automatycznie wiaczajacym grzanie, poniewaz przypadkowe
przykrycie grzejnika lub przesuniecie go stworzy zagrozenie pozarowe.
Upewnij sig, ze meble, zastony i inne przedmioty palne znajduja sie co
najmniej 1 m od grzejnika.

W przypadku awarii nalezy wyciagna¢ z gniazdka wtyczke przewodu
zasilajacego.

Jezeli grzejnik nie jest uzywany przez dluzszy czas, nalezy wyciagnac
z gniazdka wtyczke przewodu zasilajacego.

Grzejnik jest zgodny z normami bezpieczenstwa, jednak nie zaleca si¢
stosowania go na dywanach czy kocach z dtugim wtosiem.

Urzadzenie nalezy ustawi¢ w taki sposob, aby zapewni¢ tatwy dostep do
wtyczki zasilania.

W przypadku uszkodzenia kabla musi on zosta¢ wymieniony przez
producenta, serwisanta lub osobe o podobnych kwalifikacjach, aby zapobiec
niebezpieczenstwu.

Kabel zasilajacy nalezy prowadzi¢ z dala od grzejnika.

@ OSTRZEZENIE: W celu uniknigcia przegrzania, nie wolno przykrywaé

instalowania

grzejnika. Nie wolno ktas¢ na grzejniku zadnych materiatéw i odziezy,
ani blokowa¢ przeptywu powietrza wokot grzejnika. Na grzejniku
umieszczony jest symbol ostrzegawczy informujacy, ze nie wolno
przykrywac grzejnika.
Informacje ogéine
Grzejnik nalezy ostroznie rozpakowac i zachowaé¢ opakowanie do przysziego uzycia
— na wypadek przewozenia lub zwrotu do dostawcy.
Grzejnik wyposazony jest w tzw. efekt ptomieni, ktéry mozna stosowaé przy
wigczonym lub wytaczonym grzaniu; w ten sposéb mozna sie nim cieszy¢ przez caty
rok. Uzywanie wytgcznie efektu ptomienia wigze sie jedynie z niewielkim poborem
pradu.
Te modele grzejnikéw majg konstrukcje wolnostojaca i zwykle ustawia sie je przy
Scianie.
Przed podtaczeniem grzejnika nalezy sprawdzi¢, czy napiecie zasilania jest takie
samo, jak wymienione na tabliczce znamionowej grzejnika.
Uwaga: W przypadku uzywania grzejnika w miejscu o bardzo niskim poziomie

hatasu moze by¢ styszalny dzwiek zwigzany z dziataniem efektu ptomienia. Jest
to normalne zjawisko i nie powinno budzi¢ niepokoju.

Potaczenia elektryczne

OSTRZEZENIE — TO URZADZENIE MUSI BYC UZIEMIONE

Grzejnik musi byé zasilany wylacznie prgdem zmiennym o napieciu zgodnym
z wartoscig podang na tabliczce znamionowej urzadzenia.

Przed wigczeniem grzejnika nalezy przeczytaé wszystkie zasady bezpieczenstwa
i instrukcje obstugi.

Regulatory - zobacz Rys. 2

Sposéb grzania ustawia sie za pomoca trzech przelacznikéw. Urzadzenie jest w trybie
gotowosci, gdy przewdd zasilajacy jest podlaczony. Sygnalizuje to czerwona lampka
za panelem efektu plomienia. Dwa przelaczniki wyboru sa ustawione w polozeniu ON
(WL.), gdy strona z oznaczeniami (I oraz Il) jest wcisnieta.

Nacisnac przycisk 1 ¢ Reguluje zasilanie elektryczne i efekt plomienia.

Jesli oba przelaczniki wyboru 2 i 3 sa w polozeniu OFF
(WYL.), dziala jedynie efekt plomieni.

Zapewnia moc grzania 1 kW
Z przelacznikiem 2 zapewnia moc grzania 2 kW

Przelacznik wyboru 2 (1)
Przelacznik wyboru 3 (Il)

Pilot - zobacz Rys. 7

Maksymalny zasieg to okoto 15 metréw.

Ostrzezenie: Odpowiedz odbiornika na sygnat z nadajnika ma pewne opdznienie.
Aby urzadzenie dziatato prawidtowo, nie nalezy naciska¢ przyciskéw czesciej niz raz
na dwie sekundy.

Informacje o bateriach - zobacz Rys. 7

1. Wysun pokrywe baterii w tylnej czesci pilota.

2. Zainstaluj baterie AAA w pilocie zdalnego sterowania.

3. Zatéz pokrywe baterii.

Wyjmij cieknace baterie

Zutylizuj baterie w spos6b zgodny z przepisami lokalnymi.

Z kazdej baterii moze wyciekac elektrolit, jezeli zostanie zatozona z baterig innego
typu lub zatoZzona nieprawidtowo, jezeli nie wszystkie baterie zostang wymienione

jednoczesnie, jezeli zostanie wrzucona do ognia lub jezeli bedziesz prébowaé
natadowac baterig, ktdra nie jest przeznaczona do fadowania.

Termowytacznik zabezpieczajacy

Wbudowany mechanizm zabezpieczania przed przegrzaniem automatycznie wytacza
urzadzenie w przypadku uszkodzenia! Wytgczy¢ urzadzenie lub wyjaé wtyczke kabla
zasilajgcego z gniazda sieciowego. Po ostudzeniu, mozna ponownie eksploatowac

urzadzenie! Jezeli nieprawidtowos$¢ ta ponownie wystgpi, skontaktowac sie z lokalnym
dystrybutorem!

OSTRZEZENIE: Aby uniknaé niebezpieczenstwa zwigzanego z przypadkowym
wyzerowaniem termowytacznika, urzadzenia nie mozna zasilaé z wykorzystaniem
zewnetrznego urzadzenia przetaczajacego takiego jak wytgcznik czasowy (timer) ani
nie mozna podtagcza¢ go do obwodu zasilania, ktéry jest regularnie wiaczany
i wytgczany przez dostawce energii.

Konserwacja
OSTRZEZENIE: ZAWSZE ODLACZ ZASILANIE
JAKICHKOLWIEK PRAC KONSERWACYJNYCH.

PRZED PODJECIEM

Wymiana zaréwki - patrz Rys. 3, Rys. 4i Rys. 5

Zdejmij przednig pokrywe.

Krawedzig monety lub $rubokretem obré¢ zaczep o 1/4 obrotu zgodnie z ruchem
wskazéwek zegara.

Wyciagnij tacke do przodu, umozliwiajgc w ten sposéb wymiang zaréwek na nowe
(przezroczyste zaréwki E14 SES 60 W w ksztatcie $wieczki).

Uwazaj, aby nie wkrecié zaréwki za mocno.

Malowanie

Otoczenie elementéw grzejnych jest pomalowane kilkoma warstwami farby, co
zapewnia trwate, wytrzymate wykonczenie.

Jezeli chcesz pomalowaé okolice innym kolorem, dla zapewnienia dobrej
przyczepnosci nalezy przeprowadzi¢ piaskowanie najpierw dolnej czesci, a nastepnie
uzy¢ jednej ze specjalistycznych farb MDF, ktére sg obecnie dostepne w sprzedazy.
Aby przed malowaniem wyja¢ wkfadke grzejnika, nalezy wykreci¢ $ruby w tylnej
czesci zgodnie z Rys.6 i wysuna¢ elementy grzejne do przodu.

Czyszczenie

OSTRZEZENIE: ZAWSZE ODLACZ URZADZENIE OD SIECI
ROZPOCZECIEM CZYSZCZENIA GRZEJNIKA.

Do czyszczenia nalezy uzywac tagodnego $rodka czyszczacego — nie wolno uzywaé
$srodkéw czyszczacych o wiasciwosciach $ciernych. Szklane okno nalezy czysci¢
ostroznie za pomoca migkkiej szmatki. NIE WOLNO stosowa¢ zadnych $rodkéw do
czyszczenia szkia.

Aby usuna¢ kurz i ktaczki z kratki wylotowej wentylatora grzejnika, od czasu do czasu
nalezy oczyscic¢ jg odkurzaczem z zatozong korncéwka w postaci miekkiej szczotki.

Recykling
Dotyczy urzadzen elektrycznych sprzedawanych na terenie Unii Europejskiej.
Po zakonczeniu okresu uzywalnosci urzadzenia nie wolno utylizowaé go wraz
ﬁ z odpadami domowymi. W miare mozliwosci nalezy oddac¢ je do recyklingu. W
celu uzyskania szczegotowych informacji dotyczacych recyklingu nalezy
skontaktowac sig¢ z lokalnymi wtadzami lub sprzedawca.
Obstuga posprzedazowa
Gdy zajdzie potrzeba skorzystania z serwisu posprzedaznego lub zakupu czesci
zamiennych, nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca urzadzenia lub zadzwoni¢ na
podany na karcie gwarancyjnej numer serwisu w Twoim kraju. Nie nalezy od razu
odsytaé uszkodzonego urzadzenia do producenta, poniewaz moze to spowodowac

jego utrate, uszkodzenie lub op6znienie naprawy. Prosimy dotaczy¢ paragon jako
dowadd zakupu.

PRZED



BAXHAA UHOOPMALIUA: BHUMATENbHO NPOYNTAUATE 3TU UHCTPYKLIMU U COXPAHUTE UX AN UCMONb30BAHUA B BYAYLLEM @

BaxHas uHcdopmaumsa no TexHuke 6e3onacHocTu:

[Ans CHWXeHWA pucka BOCNIaMEHEHUsl, MOPaXEHUS 3NEeKTPUHECKUM TOKOM
Y nonyyYeHUsi TpaBM NpMU UCMONb30BAHNUMN 3NEKTPUYECKUX NPUGOpPoB Heo6xoauMo
co6nogaTb OCHOBHbIE Mepbl 6e30NacHOCTH, BKIOYas creaylolme:

Ecnu npu6op noBpexaeH, nepes ero ycTaHOBKOW W 3Kcnnyartauueit o6paTtutech
K MOCTaBLYMKY 060pyAOBaHuUA.

Ucnonb3yiTe yCTPOMCTBO TONbKO BHYTPU NOMELLEHUS.

He akcnnyaTupyiTe yCTpPOWCTBO B HENOCPEACTBEHHOW 6GNU30CTU OT BaHHOW
KOMHaThbl, AyLeBOi kabUHbI N 6acceiiHa.

He pacnonaraitte oGorpeBaTtenb cpa3y Xe MO LITENCEeNbHON PO3eTKOW WNu
coeAuHUTENbHOW KOPOGKOM.

[aHHOe YCTPOMCTBO He NpeAHa3Ha4YeHo ArNsi UCNONb30BaHUA AETbMU UNK APYrMMU
nuuamMu 6e3 NMOMOLUM UMM KOHTPOMSA CO CTOPOHbI, ecnu ux dusnyeckue,
ocAsaTenbHble WNUM  YMCTBEHHble CMOCOGHOCTM NpPenATCTBYIOT Ge3onacHou
3Kcnnyarauum yctponctea. BHumartensHo cneauTe 3a Tem, YTo6bl AeTU He urpanu
¢ npubopom.

He wucnonb3yitTe AaHHbLIN oGorpeBaTenb B COYETAaHMM C TEPMOPErynsiToOpoMm,
NPOrpaMMHbIM KOHTPONNEpPOM, TaiMepoM MNU NGbIM APYrUM YCTPOWCTBOM,
KOTOpOe OcCyLlecTBNsieT aBTOMaTU4Yeckoe nepeknioYeHMe B PeXUM Harpesa,
NoCKoNbKy Crly4yaliHoe 3acrioHeHWe WUNN cMelleHue obGorpeBaTens MoOXeT cTaTb
NPUYMHOM Noxapa.

Y6eautechb B TOM, YTO Ha paccTosiHumn 1 M oT o6orpeBaTtens oTcyTcTByeT MeGenb,
WTOPbI UNKN ApYrue BoCNaMeHsoWnecs npeamMeTbl.

B cnyuae c60s BbITawmTe BUNKY oGorpeBaTens n3 po3eTku.

BuikntoyaitTe nutaHue obGorpeBaTensi, eCrM OH He MUCMONbL3YeTCA B Te4yeHue
ANUTENbLHOro nepuoaa BpeMeHMu.

HecMoTps Ha TO, 4TO QAaHHbIA o6orpeBaTenlb COOTBETCTBYET MONMOXEHUAM

cTaHpaapToB Ge3onacHocTy, Mbl He pekomeHayem ucnosnb3oBaTb ero
B NoMeLleHusiX, rae yrnoXxXeHo KoBpoBoe NoKpbITUe ¢ ANMIMHHbIM BOPCOM.
YcTpoiticTBO Heo6xoguMmo pacrnonaratb  Ha AOCTYMHOM  pacCcTosiHUM OT

3NEKTPUYECKOW PO3eTKU.

Ecnu wWHyp nutaHus noBpeXxAeH, ero 3aMeHa [AOfkKHa MPOU3BOAUTLCA
W3roToBUTENEM, areHTOM MO CEePBUCHOMY OGCMYXWBaHWIO WU aHaNOrM4YHbIM
KBanugULUUPOBaHHbLIM CMeuuanucToM BO M3GexaHWe BO3HMKHOBEHUsSI OMacHbIX
cUTyauui.

Cnepaute 3a TeM, YTOObI LUHYP NUTaHUSA He OKa3aricsi B 30He nepen oborpeBarenem.
@ BHUMAHME! He HakpbiBaiiTe o6orpeBaTenb Bo usbexaHue neperpeBa. He

Knagute Ha oGorpeBaTenb TKaHb WU ojexay U He cos,anaﬁTe
npenATCTBUA AnNA  UUPKynsauuuM Bo3gyxXxa BOKpyr oﬁorpEBaTenﬂ. Ha
oborpeBaTene pacnonaraeTtcs npeaynpexaalrolmii 3Hak, NokasbiBatoLWum,
YTO YCTPOWCTBO HeNb3sl HAKPbIBATh.
O6wan nHcpopmaums
AKKypaTHO pacnaKyFlTe 060FpeBaTEl‘lb N CcoxpaHuTe YynakoBKy AOns ,EtaJ'IbHeVILIJeFO
MCnonb3oBaHNA Ha CJ'IyHaI7I TPaHCNOPTUPOBKU WK BO3BpatTa 3NEKTPUYECKOro KamuHa
NOCTaBLUMKY.
B anekTpuyeckoM kamuHe npedycMOTpeH 3dEKT >XMBOMO MIaMeHn, KOTOPbIA MOXHO
1Cnonb3oBaTh Kak B coMeTaHun ¢ dyHKLMelh HarpeBa, Tak 1 6e3 Hee, 4To obecneunsaet
co3faHue ylTHOM, komopTHON obcTaHoBKY B Ntoboe Bpemsi roaa. MNpu BKIOYEHUW TONbKO
ogHoro SCDQ)SKTa nnameHn KamuH nmpeGnﬂeT HeBonbLLOE KONMYecTBo JNEKTPO3HEepPrun.
PaCCManMBaeMbIe moaenu paapaGaTblBaroTc;i KaKk oTAernbHO CcTosline yCTpOI7ICTBa n
06bIYHO pacnonararoTca BOOJb CTEHbI.
Mepea nopknioyeHvem obGorpeBaTtens ybeauTecb B TOM, YTO HanpsbKeHWe nuUTaHWs
COOTBETCTBYET 3HaYeHUI0, ykasaHHOMY Ha obGorpeBaTene.
MpumeyaHue: Ecnu ycTpocTBO UCNONb3yeTcsi B MOMELLEHUN C HU3KUM YPOBHEM

¢oHOBOrO LIyMa, MOXHO yChblWwaTb 3BYK, co3gaBaeMbiii 3ppeKToM nnameHu. ATo
HOpMaribHoe siBfieH1ne, KOTOpoe He A0JMKHO CNYXUTb NpUYMHON Ansi 6ecnoKoncTea.

3neKTpOI1VITaHVIe .

BHUMAHUE! AHHOE YCTPOUCTBO OOIMKHO BbiTb 3A3EMIIEHO
[aHHbIn o6GorpeBaTenb AOMKEH NOAKIIOYATLCS TOMLKO K UCTOUHUKY MUTaHWSI NepeMEHHOro
TOKa, @ HanpshxeHue, ykazaHHoe Ha MapkupoBke oborpesaTensi, AOMKHO COOTBETCTBOBATL
HaNPsKEHUIO NMUTaHMS.

Mepea BkroyeHMeM oborpeBaTesnis 03HAKOMbTECH C MNPeaynpPeXAeHUsIMU MO TeXHUKe
6e30MacHOCTN U MHCTPYKLMSIMU MO 3KCNITyaTaLlmu.

AnemeHTbI ynpaBreHus - cm. puc. 2

Tpu nepekntovatens obecneunsaioT BbIGOP napameTpoB Harpesa. lpu nogknoyeHUn
OCHOBHOTO pasbema YCTPOWCTBO MEPeKniovaeTca B AEXKYPHbIA pPexuM, O 4Yem
CUrHaNM3npyeT KpacHbli HEOHOBbIM WHAMKATOP c3aan okHa addekToB nnamenn. lMpu
HaxaTun GOKOBbIX KHOMOK C COOTBETCTBYHOLUMMU MapkupoBkamu (Hanpumep. | unu Il) asa
CeneKkTOpHbIX NepeknoyaTtens nepesoastcs B nonoxexve ON (BKI.).

HaxuvmHol nepekntovatens 1 ¢H YnpaBnsieT nogayen anekTpuyecTsa Ha HarpeeaTenb

1 3pheKTOM NrameHu.

Ecnn oba cenekTopHbiXx nepekntoyatens 2 u 3
HaxoaaTcs B nonoxeHun “OFF” (BbIKI.) npoaykT
pa6oTaeT Tonbko ¢ 3hPEKTOM NIameHu.
O6GecneynBaeT BbIXOA Tenna MoLHoCTb 1 kKB

Ob6ecneuviBaeT BbIXOA TeMna MOLHOCTBIO 2 KB ¢
NOMOLLbIO NepekntoyaTens 2

CenekTopHbIi nepekntovatens 2 (1)
CenekTopHbIi nepekniodatens 3 (11)

DMCTaHLWIOHHoe ynpaBrneHue - cm. puc. 7

MakcumanbHbI paguyc aencTems - okorno 15 meTpos.

BHumanve! [Mepepava OTBETHOrO curHana OT MPUEMHMKA K nepedaTyvky 3aHMMaeT
HekoTopoe Bpems.

[ins o6ecneyeHns NpaBunbHOroO PYHKLMOHNPOBAHNA HE HaXUManTe KHonku bonee ogHoOro
pasa B TeyeHune 2 cekyHa.

MHdopmauusa o 6aTtapesix - cm. puc. 7

1. CoBWHbTE KpbILWKY OTCeka ansi 6aTtapei, KoTopasi HAXOAUTCS Ha 3adHeln naHenu nynbTa
[VCTaHLUMOHHOIO yrpaBreHust.

2. YcraHoBuTe 6aTapen AAA B NynbT AUCTaHLMOHHOIO ynpaBneHus.
3. YcTaHoBUTE KpbILLKY OTCeKka Ans 6atapei Ha MecTo.

YTunusaums 6atapei ¢ HapyLeHHON repMeTUYHOCTbLIO

Y1unusupyiite 6atapen Hagnexawmm obpasoM B COOTBETCTBUM C FOCYAApPCTBEHHbIMU
1 permoHanbHbIMU HOPMaTUBHbIMU aKTamMun.

YcTaHoBka 6aTapel7| pasHoro Tuna, HenpasWibHas YCTaHOBKa, pa3pO3HEeHHasa 3amMeHa
6aTape|71, nx nukBMgauns nyTeM CXuraHua B OTKPbITOM OrHe, a Takke MNONbITKN 3apsaku
6aTapeii, He npedHasHa4YeHHbIX ANA MOBTOPHOTO WCMONb30BAHUS, MOFYT MOCMYXWUTb
NPUYNHOI YTEYKW 3NIEKTPONUTa.

TennoBble nnaBkue npeaoxpaHuTenu

BcTpoeHHble MnaBkue NpedoXpaHUTENW OT neperpeBa aBTOMATUYECKU BbIKMIOYAOT
YCTPOMCTBO B cryyae c6osi. Bbiknioynte yCTPONCTBO UM OTCOEAMHUTE LUHYP NMUTaHWUS OT
3MEeKTPUYECKON pO3EeTKU. YCTPOWCTBO MOXHO MWCMOMb30BaTb CHOBA MOCNE KOPOTKOro

nepvioga oxnaxaenusi. Ecnn cboi BosHMKaeT CHoBa, 0bpaTUTECh K MECTHOMY areHTy no
npogaxam.

BHUMAHWME! Bo wu36exaHue nonyyYyeHWs MOBPEXAEHWUS, BbI3BAHHOMO CryYaiiHbIM
OTKIIOYEHMEM TEMMOBOrO  BbIKMOYATENsl, 3TO YCTPOMCTBO He AOIKHO MnosyyaTb
3MeKTponUTaH1e Yepes BHeLLUHEee Nepekroyaiollee YCTPOMCTBO, Takoe Kak TauMep, Unu He
[OIMKHO ObITh MOAKIKOYEHO K 3NIEKTPOCETU, KOTOpasi 3anporpaMMupoBaHa Ha perynsipHoe
BKIIOYEHWE W OTKITIOYEHME.

TexHU4eckoe obcnyxuBaHue
BHWUMAHME! NEPER BbilONHEHUEM TEXHUYECKOIO OBCNY)XMBAHUS BCETOA
OTKMIOYANTE OBOrPEBATENb OT UCTOYHUKA NMUTAHUS.

3amMeHa namnsbil - cm. puc. 3, puc. 4 v puc. 5

CHUMUTE NEePEeHIOI0 KPbILLKY.

Mcnonb3aysi MOHETY nnu oTBepTKY, NOBEPHUTE 3aLLEenKy Ha j 06opoTa No YacoBoW CTperke
TAroBbIM ABMXKEHWEM BbITSHUTE JIOTOK BNepes.

Tenepb MOXHO 3aMeHUTb Namnbl Ha cBeveobpasHblie namnbl HakanueaHus 60 W E14 SES.
He 3aBopaumsaiite namnbl CAULLKOM CUSBbHO.

OkpawunBaHue

O6pamnenve (oknap) KamuHa o6pabaTbiBaeTCsi MHOrOCIOWHOM
obecneynBaeT CTOWKWN, ANUTENbHBIN 3 DEKT.

Ecnu Bbl xoTuTe nokpacutb oknaf B Apyroit uBeT, To Ans obecneyveHus HaOexHOro
HaHeCeHUst Kpacku cHavana HeobGXOAUMO OTWNUGOBaTb OKpalUMBaeMyl0 MOBEPXHOCTb,
a 3aTeM uncnonb3oBatb OOHY U3 I'IpOCbSCCVIOHaJ'IbeIX Kpacok ansa MDF, KOTOpble cerogHa
MOXHO CBOGOZHO HaiiTV B Mpogaxe.

Y106kl M3BNEYL ovar nepej okKpawlvBaHWeM, BbIKPYTUTE BUHTbI Ha 3anHe17| KpbilKe, Kak
nokasaHo Ha puc. 6, 1 BbiABUHBLTE ANEKTPUYECKYIO TOMKY KaMUHa No HanpaeneHuio Brepes.

Kpackon, KoTopas

Yucrtka

BHUMAHME! NMEPEQ YACTKOW BCErOQA OTKIMIOYAWUTE OBOrPEBATEMNb OT
UCTOYHUKA NUTAHUA.

YncTtka yCTpOCTBA [AOMKHA BbINOMHATLCS C WUCMOMNb30BAHMEM MSIFKOM, YUCTOW TKaHW;
HMKOra He ucnonb3ayinte abpasvBHble YncTsLLMe cpeacTBa. CTEKNSIHHbBIN CMOTPOBOM 3KpaH
crnegyeT akkypaTHO npoTepeTb Msirko TkaHbto. HE ucnonb3yiite nateHTOBaHHble
OUUCTUTENW CTEKON.

[ins ynaneHus HapocTa Mbinv WY NyXa 1 O4UCTKN BbITSXKHOW BO3AyXopacrnpeaenntensHon
peLleTkn BeHTUNsITopa oborpeBaTensi NEPUOAMYECKUN WCMONb3yiTe Hacafky nblnecoca
B (hopMe MSrKOW LLETKM.

YTunusauusa
[Insi aneKTpUYecKkUx U3[enuin, NnpoaaBaemMblx B cTpaHax EBponeiickoro cooblyectsa.
Mo wucTeyeHun CpOKa 3Kcnjlyatauum 2anektpudeckue wusgenua He cnegyet
ﬁ yTUNU3MpoBaTb BMecTe C ObITOBbIMM  OoTXodamu. YTunusauus [omkHa
OCYLLECTBNSTbCS B CreumanbHo o6opynoBaHHbIX MecTax. [nsi  nonyyeHus
MHGOpMaLUM O MpaBunax yTunvM3auuMu B CBOEN CTpaHe obpatutecb B MECTHble
opraHbl Brnactv nnuv K po3HM4HOMy npoaasuy.
O6cnyx1MBaHue nocre npoaaxu
3a NoMoLLbIO B NONyYEHUN NOCNENPOAAXKHOr0 06CnyXMBaHUA UK NPUoBpeTeHNN 3anacHbIX
netanen, obpallanTecb K pO3HUYHOMY NpoaasLy, Y KOToporo 6biro npuobpeTeHo faHHoe
yCTpOVICTBO, W1 NO3BOHUTE B LIEHTP 06CJ'Iy)KVIBaHVIH KNMNeHToB, paCI‘IOJ‘IO)KeHHbIVI B Bawem
pernoHe, No HoOMepy, ykasaHHOMY Ha I'apaHTIAVIHOM TanoHe. He BO3BpaLL|aI7ITe HeucnpasHoe
n3genve Ham nNpu nNepBoM Xxe cboe B ero pa60Te, MOCKOJIbKY 3TO MOXeT npuBecTu

K HEOBGOCHOBaHHbBIM U3aepXKaM, yLepby unu 3aaepxke B NPeAOCTaBIIEHUN HaANeXalLero
YpOBHs1 06cnyxunBaHusi. CoxpaHuTe Yek, KoTopbIi NoATBepKAaeT hakT NOKYNKU yCTPOCTBa.



VIKTIGT! DU BOR LASA DESSA INSTRUKTIONER NOGGRANT OCH BEHALLA DEM FOR FRAMTIDA REFERENS

[ SE ]

Viktig sékerhetsinformation:
Nar du anvéander elektriska apparater maste alltid grundldggande regler
foljas for att reducera risken for eldsvada, stotar och personskador. Dessa
regler omfattar féljande:
Kontakta leverantdren fore installation och anvdndning om apparaten &r
skadad.
Anvind inte utomhus.
Anvind inte i omedelbar narhet till badkar, dusch eller swimmingpool.
Placera inte viarmeapparaten omedelbart under ett fast eluttag eller en
kopplingslada.
Apparaten ar inte avsedd for anvdandning av barn eller personer vars fysiska
eller mentala formaga hindrar dem fran att sdkert anvdnda den utan
assistans eller 6vervakning. Barn bor overvakas sa att de inte leker med
apparaten.
Anvand inte virmeapparaten i serie med en termostat, en programstyrenhet,
en timer eller en annan enhet som automatiskt slar pa varmen eftersom det
finns en risk for eldsvada om varmeapparaten oavsiktligt tackts over eller
flyttats.
Kontrollera att mobler, gardiner eller annat brannbart material inte placerats
narmare an 1 meter fran virmeapparaten.
Koppla ur virmeapparaten om nagot fel uppstar.
Koppla ur virmeapparaten nar den inte anvdnds under langre tid.
Fastdn denna  varmeapparat foljer sakerhetsbestimmelser sa
rekommenderar vi inte att den anvands pa tjocka eller langhariga mattor.
Apparaten maste placeras sa att kontakten ar atkomlig.
Om spéanningskabeln adr skadad maste den bytas ut av tillverkaren, ett
serviceombud eller en person med liknande behorighet for att undvika fara.
Hall spénningskabeln borta fran varmeapparatens framsida.
VARNING! For att undvika Overhettning far varmeapparaten inte
@ overtackas. Placera inga material eller plagg pa varmeapparaten och
hindra inte luftcirkulationen runt virmeapparaten. Viarmeapparaten ar

forsedd med en varningssymbol som visar att den inte far 6vertéackas.

Allméant

Packa forsiktigt upp varmeapparaten och behall emballaget for eventuellt framtida
bruk, sdsom vid flyttning eller retur av varmeapparaten till din leverantér.
Varmeapparaten har en konstgjord eld som kan anvandas med eller utan varme sa att
du kan njuta av en lugnande brasa nar som helst pa aret. Den konstgjorda elden
kraver valdigt lite strom.

Dessa modeller ar utformade for att vara fristdende och placeras normalt mot en vagg.
Kontrollera att natspanningen ar den samma som varmeapparatens markspanning
innan du kopplar in vdrmeapparaten.

Obs! Om varmeapparaten anvands i en miljé med mycket lag ljudniva kan ljud
fran den konstgjorda elden horas. Detta &r normalt och inget att oroa sig for.

Elektrisk anslutning
VARNING! — APPARATEN MASTE JORDAS

Denna varmeapparat far endast anvandas med vaxelstrém och natspanningen maste
Odverensstdmma med varmeapparatens markspanning.
Las sakerhetsforeskrifter och bruksanvisning innan varmeapparaten satts igang.

Kontroller - se fig. 2

Valj mellan tre varmeinstalliningar. Nar du satter i stickproppen ar eldstaden i stand-by.
Detta framgar av att den réda lampan bakom den konstgjorda elden lyser. De bada
valjarna ar i laget ON nar sidan med markeringarna (I eller Il) ar nedtryckt.

Strombrytare 1 ¢y  Styr elforsorjningen till varmeaggregatet och den konstgjorda
elden.

Om bada valjarna 2 och 3 star i laget OFF fungerar bara den
konstgjorda elden.

Ger en varmeeffekt pa 1 kW
Ger en varmeeffekt pa 2 kW tillsammans med véljare 2

Valjare 2 (I)
Valjare 3 (Il)

Fjarrkontroll - se fig. 7

Maximal rackvidd &r ca 15 meter.

Varning! Det tar tid fér mottagaren att svara pa séndaren.

Tryck inte pa knapparna mer @n en gang inom tva sekunder for korrekt funktion.

Batteriinformation - se fig. 7

1. Skjut upp batterilocket pa baksidan av fjarrkontrollen.
2. Satt i AAA-batterier i fjarrkontrollen.

3. Satt tillbaka batterilocket.

Kassera batterier som lacker

Slang batterier pa réatt satt enligt regionala och lokala férordningar.

Alla batterier kan lacka elektrolyt om de blandas med en annan batterisort, om de satts
i pa fel satt, om inte alla batterierna byts ut samtidigt, om de slangs i en eld eller om
man forsoker ladda ett batteri som inte ar avsett for uppladdning.

Varmesakringar

Den inbyggda varmesakringen slar automatiskt av apparaten i handelse av fel. Sla av
apparaten eller koppla bort elkontakten fran eluttaget. Nar apparaten fatt svalna ett
kort tag kan den anvandas igen. Om felet intréffar igen ska du kontakta din lokala
aterforsaljare.

VARNING! For att undvika en olycka pa grund av oavsiktlig aterstdllning av
varmesakringen far denna produkt inte anslutas genom en extern kopplingsanordning,
t.ex. en timer, eller kopplas till en stromkrets som regelbundet satts igang och stéangs
av genom anordningen.

Underhall
VARNING! KOPPLA  ALLTID BORT
STROMFORSORJININGEN INNAN UNDERHALL.

VARMEAPPARATEN FRAN

Byte av lampa - se fig. 3, fig. 4 och fig. 5
Ta bort framluckan.
Med ett mynt eller en vanlig skruvmejsel kan du vrida laset ett kvarts varv.

Dra ut brickan. Glédlamporna kan nu bytas ut mot en 60 W E14 SES klar lampa.
Skruva inte i lampan for hart.

Malning

Varmeapparatens infattning ar belagd med flerlagersfarg som ger en hallbar yta.

Om du vill mala infattningen i en annan farg ska du forst sandpappra den for att fa
fargen att fasta. Anvand en av de speciella MDF-farger som finns i handeln.

For att ta bort eldinsatsen innan du malar ska du forst skruva ur skruvarna pa baksidan
sa som visas i fig.6 och dra den elektriska eldinsatsen framat.

Rengoéring

VARNING! — KOPPLA ALLTID FRAN VARMEAPPARATEN INNAN DU RENGOR
DEN.

Anvand en mjuk dammtrasa for allmén rengdéring — anvand aldrig slipande
rengdringsmedel. Glaset ska rengoéras forsiktigt med en mjuk trasa. ANVAND INTE
fonsterputsmedel.

Ta bort damm som samlats pa varmeapparatens utloppsgaller med hjélp av en
dammsugare utrustad med ett munstycke med mjuk borste.

Atervinning
For elektriska produkter som séljs inom EU.
For elektriska produkter som saljs inom EU. Nar elektriska produkter slutar
ﬁ fungera ska de inte sldngas med hushallsavfall. Atervinn dar sadana
mojligheter finns.

Service efter forséljning

Om du behover service eller reservdelar ska du kontakta aterforsaljaren som du kopte
apparaten fran eller kontakta det servicenummer som galler for ditt land pa
garantikortet. Returnera inte en felaktig produkt direkt till oss eftersom detta kan
resultera i att apparaten forsvinner eller skadas eller fordréjning av en tillfredstéllande
service. Behall ditt kvitto som inkdpsbevis.
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VIGTIGT: DENNE VEJLEDNING BOR LASES OMHYGGELIGT OG GEMMES TIL SENERE BRUG

Vigtige rad om sikkerhed:

Nar man anvender elektriske apparater, er der nogle grundlaggende

forholdsregler, som altid skal felges for at reducere risikoen for brand,

elektrisk sted og personskade, herunder folgende:

Hvis apparatet er beskadiget, skal det kontrolleres af leveranderen for

installation og betjening.

Ma ikke anvendes udenders.

Ma ikke anvendes i naerheden af badekar, brusebad eller svgmmebassin.

Placer ikke den elektriske pejs lige under en fast stikkontakt eller

forbindelsesdase.

Apparatet er ikke beregnet til brug af bern alle andre personer uden

assistance eller overvagning, hvis deres fysiske, sensoriske eller mentale

evner forhindrer dem i at anvende det pa en sikker made. Bern skal

overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Denne elektriske pejs ma ikke anvendes i serier med varmeregulering,

programstyring, timer eller nogen anden anordning, som automatisk taender

for varmen, da der er risiko for brand, nar apparatet tildekkes utilsigtet, eller

der skubbes til det.

Det skal sikres, at mgbler, gardiner eller braendbart materiale ikke anbringes

narmere end 1 m fra den elektriske pejs.

I tilfeelde af fejl skal stikket til den elektriske pejs traekkes ud.

Traek stikket til den elektriske pejs ud, nar den ikke skal bruges i laengere tid.

Selvom den elektriske pejs overholder sikkerhedsstandarder, anbefaler vi

ikke, at den benyttes pa tykke tapper eller tapper med lang luv.

Apparatet skal placeres, sa der er adgang til stikket.

Hvis netledningen beskadiges, skal den udskiftes af fabrikanten eller

serviceagenten eller en tilsvarende kvalificeret person for at undga fare.

Netledningen skal holdes vak fra forsiden pa den elektriske pejs.
ADVARSEL: For at undga overophedning ma den elektrisk pejs ikke

@ tildeekkes. Anbring ikke stof eller toj pa den elektriske pejs, og
luftcirkulationen omkring den elektriske pejs ma ikke blokeres. Den
elektriske pejs er udstyret med Advarselssymbolet, som angiver, at
den ikke ma tildaekkes.

Generelt

Pak forsigtigt den elektriske pejs ud og gem emballagen til eventuel fremtidig brug
i tilfeelde af flytning eller returnering af pejsen til leverandaren.

| pejsen er der en flammeeffekt, som kan bruges med eller uden opvarmning, sa
hyggevirkningen kan nydes pa alle tidspunkter af aret. Brug af flammeeffekten alene
kraever kun lidt elektricitet.

Disse modeller er designet til at sta frit og anbringes normalt mod en vaeg.

For den elektriske pejs tilsluttes, skal det kontrolleres, at netspaendingen er den
samme, som den, der er angivet pa pejsen.

Bemaerk: Ved anvendelse pa et sted med meget lav baggrundsstgj kan man
maske here en lyd, som har tilknytning til flammeeffektens funktion. Det er
normalt, og bor ikke vaekke bekymring.

Elektrisk forbindelse

ADVARSEL - DETTE APPARAT SKAL JORDFORBINDES

Denne elektriske pejs ma kun anvendes pa en AC ~ forsyning (vekselstrem) og
spaendingen, som er angivet pa apparatet, skal svare til netspaendingen.

Lees alle sikkerhedsadvarsler og betjeningsvejledninger, fer der teendes for
streammen.

Kontrolknapper - se Fig. 2

Tre kontakter giver valget mellem varmeindstillinger. Pejsen star i standby, nar
netledningen szettes i. Dette angives med den r@de lampe bag flammeeffektskaermen.
De to veelgere er i teendt indstilling, nar siden med markeringerne (dvs. | eller 1l) er

trykket ind.
Tryk pa knap 1 (b Regulerer stremtilfarslen til pejsen og varmeeffekten.

Hvis bade veelger 2 og 3 er i slukket indstilling, fungerer alene
flammeeffekten.

Yder 1 kW varmeeffekt
Yder 2 kW effekt med kontakt 2

Veelger 2 (1)
Veelger 3 (I1)

Fjernbetjening - se Fig. 7

Maksimal afstand for anvendelse er ca. 15 meter.

Advarsel: Det tager tid for modtageren at reagere pa senderen.

For korrekt funktion ma der kun trykkes pa knapperne én gang inden for 2 sekunder.

Batteriinformation - se Fig. 7

1. Abn batterideekslet pa fiernbetjeningens bagside.
2. Laeg AAA-batterier i fiernbetjeningen.

3. Seet batteridaekslet pa igen.

Kasser utaette batterier

Kasser batterier pa korrekt made i overensstemmelse med lokale forskrifter.

Alle batterier kan leekke elektrolyt, hvis de blandes med en anden batteritype, hvis de
seettes forkert i, hvis alle batterier ikke udskiftes samtidig, hvis de breendes, eller hvis
der geres forsgg pa at oplade et batteri, der ikke er beregnet til at blive genopladet.

Termisk sikkerhedsudkobling

De indbyggede sikkerhedsudkoblinger for overophedning slukker automatisk for
apparatet, hvis der opstar en fejl. Sluk for apparatet eller treek netstikket ud af
kontakten. Efter en kort afkglingsperiode er apparatet klar til brug igen. Hvis fejlen
opstar igen, skal du kontakte din lokale forhandler.

ADVARSEL: For at undga fare som falge af utilsigtet tilbagestilling af den termiske
afbryder, ma apparatet ikke vaere tilsluttet via en ekstern afbryderanordning, sdsom en
timer, eller veere tilsluttet et kredslab, der regelmaessigt teendes og slukkes af udstyret.

Vedligeholdelse

ADVARSEL: SLUK ALTID FOR STROMFORSYNINGEN, FGR APPARATET
VEDLIGEHOLDES.

Udskiftning af paere - se Fig. 3, Fig. 4 og Fig. 5
Fjern frontdaekslet.

Med en mgnt eller en skruetraekker drejes lasen 1/4 omgang med uret.
Traek bakken ud, og psererne kan nu udskiftes. Brug en 60 W E14 SES glasklar pzere.
Veer forsigtig med at spaende paeren for hardt.

Maling

Pejserammen er efterbehandlet med en flerlags maling, som giver en robust, holdbar
finish.

Hvis du vil male rammen i en anden farve, skal du, for at sikre god binding, slibe
rammen ned forst, og derefter bruge en af de seerlige MDF-malingstyper, der nu fas
i handlen.

Du fjerner pejsen for maling ved at aftage skruerne bag pa som vist pa Fig.6 og
skubbe den elektriske pejs mod forsiden.

Rengering

ADVARSEL - SLUK ALTID FOR STROMFORSYNINGEN, FOR APPARATET
RENGORES.

Almindelig rengering udfsres med en blgd, ren steveklud — brug aldrig
renggringsmidler med slibemiddel. Glasruden skal renggres forsigtigt med en blad
klud. Brug IKKE varemeerkebeskyttede glasrenggringsmidler.

Enhver aflejring af stev eller fnug fiernes lejlighedsvist med stevsugerens blgde
barstetilbeher, sa varmeblaeserens udgangsgitter rengeres.

Genbrug

Angaende elektriske produkter, der saelges inden for EU.
Nar det elektriske produkt har naet enden af sin levetid, ma det ikke bortkastes

ﬁ sammen med husholdningsaffaldet. Det skal genbruges, hvor der er faciliteter
til det. Bed de lokale myndigheder eller forhandleren om rad om genbrug i dit
land.

Service efter salg

Hvis du har brug for service efter salg, eller hvis du har behov for at kebe reservedele,
bedes du kontakte detailforhandleren, hvor apparatet blev kegbt, eller kontakt det
servicenummer, som er relevant for dit land pa garantikortet. Undlad venligst at
returnere et fejlbehaeftet produkt til os i farste omgang, da det kan resultere i tab eller
skade, samt forsinkelse mht. at give dig en tilfredsstillende service. Du bedes
opbevare kvitteringen som bevis pa kebet.
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VIKTIG! VENNLIGST LES DISSE ANVISNINGENE N@YE OG TA VARE PA DEM FOR FREMTIDIG BRUK

LNOJ

Viktig sikkerhetsinformasjon:
Ved bruk av elektrisk utstyr skal det alltid tas grunnleggende forholdsregler
for a redusere faren for brann, elektrisk stot og personskade:
Er enheten skadet, skal du radfere deg med leverandgren for installering og
bruk.
Skal ikke brukes utendors.
Skal ikke brukes i naerheten av badekar, dusj eller svemmebasseng.
Enheten skal ikke plasseres rett under en fast stikkontakt eller koplingsboks.
Apparatet skal ikke brukes av barn eller andre personer som av fysiske,
sensoriske eller mentale arsaker ikke er i stand til & bruke apparatet pa en
sikker mate, med mindre det er en ansvarlig person til stede. Barn skal
holdes under oppsyn, slik at de ikke leker med apparatet.
Enheten skal ikke koples i serie med varmeregulator, programregulator,
tidsbryter eller annet utstyr som slar pa varmen automatisk, pa grunn av
brannfaren hvis enheten ved et uhell skulle bli tildekket eller forflyttet.
Sorg for at enheten har en avstand pa minst 1 meter til mgbler, gardiner og
annet brennbart materiale.
Trekk ut stopselet fra stikkontakten hvis det skulle oppsta feil.
Trekk ut varmeapparatet hvis det ikke skal brukes pa en stund.
Selv. om dette varmeapparatet er i overensstemmelse med
sikkerhetsstandardene, anbefaler vi ikke at det brukes pa tykke tepper som
loer eller langharede tepper.
Apparatet skal plasseres slik at stopselet er tilgjengelig.
Hvis stremledningen er skadet, ma den skiftes ut av produsenten,
servicerepresentanten eller en tilsvarende kvalifisert person for unnga at det
oppstar en farlig situasjon.
Hold stromledningen borte fra forsiden av varmeapparatet.
ADVARSEL! Unnga overoppheting: dekk ikke til varmeapparatet.
@ Plasser ikke materialer eller plagg pa varmeapparatet. Serg ogsa for
uhindret luftsirkulasjon rundt varmeapparatet. Varmeapparatet er
utstyrt med advarselsymbolet som angir at det ikke skal tildekkes.

Generelt

Pakk varmeapparatet forsiktig ut og ta vare pa emballasjen i tilfelle det skulle bli
ngdvendig & transportere varmeapparatet eller returnere det til leverandaren.

Denne peisinnsatsen har en innebygd flammeeffekt som kan brukes med eller uten
varme, slik at peiskosen kan nytes nar som helst pa aret. Bruk av bare flammeeffekten
krever sveert lite elektrisitet.

Disse modellene er konstruert for frittstdende bruk, og de plasseres vanligvis mot
veggen.

For varmeapparatet koples til, skal du kontrollere at nettspenningen stemmer overens
med den som er angitt pa varmeapparatet.

NB! Hvis det er svaert lite bakgrunnsstey i rommet der varmeapparatet brukes,
kan det vare mulig a here viften som styrer flammeeffekten. Dette er normalt,
og det er ingen grunn til bekymring.

Elektrisk tilkopling

ADVARSEL - DENNE ENHETEN MA JORDES

Varmeapparatet skal bare brukes med nettstram, og nettspenningen skal stemme
overens med den som er angitt pa varmeapparatet.

Les sikkerhetsinformasjonen og anvisningene for bruk fer varmeapparatet slas pa.

Betjeningsorganer - se fig. 2

Det er tre brytere som du kan bruke til & justere innstillingene for varmeapparatet.
Apparatet er i standby-modus nar strempluggen er koplet til. Dette indikeres med den
rede neonlampen bak skjermen med flammeeffekt. De to valgbryterene er i posisjon
PA nar siden med markeringene (f.eks. I, eller Il) er trykt inn.

Trykk pa bryter 1 ¢H Kontrollerer  stremtilfarselen il
flammeeffekten.

Dersom begge valgbryterne 2 og 3 er i posisjonen AV,
fungerer produktet kun med flammeeffekt.

Gir en varmeeffekt pa 1 kW.
Gir en varmeeffekt pa 2 kW sammen med bryter 2.

varmeapparatet  og

Valgbryter 2 (1)
Valgbryter 3 (11)

Fjernkontroll - se fig. 7

Maksimal rekkevidde er ~ 15 meter.

Advarsel: Det tar litt tid for mottakeren reagerer pa senderen.
Trykk ikke pa knappene mer enn én gang i lepet av to sekunder.

Batteriinformasjon - se fig. 7

1. Apne batteridekslet pa baksiden av fiernkontrollen.
2. Sett AAA-batterier i fiernkontrollen.

3. Sett pa plass batteridekslet igjen.

Kast batterier som lekker

Deponer batteriene i henhold til gjeldende lover og forskrifter.

Alle batterier kan lekke elektrolytt hvis de blandes med andre batterityper, hvis de
monteres feil, hvis alle batteriene ikke skiftes ut samtidig, hvis de kastes pa et bal eller
hvis du forsgker & lade et batteri som ikke er oppladbart.

Utkopling ved overoppheting

De innebygde utkoplingsbryterne for overoppheting i apparatet slar av apparatet
automatisk ved eventuelle feil. Sld av apparatet eller trekk ut stgpselet fra
stikkontakten. Etter en kort avkjelingsfase, er apparatet klart til bruk igjen. Hvis feilen
skulle oppsta igjen, bes du ta kontakt med naermeste forhandler.

ADVARSEL! For & unnga farlige situasjoner som fglge av utilsiktet nullstilling av
utkoplingsfunksjonen for overoppheting, er det viktig at denne enheten ikke tilfares
strem gjennom en ekstern bryterenhet, for eksempel en tidsbryter, eller koples til en
krets som regelmessig slas av og pa av elektrisitetsverket.

Vedlikehold

ADVARSEL: KOPLE ALLTID FRA STROMMEN FOR EVENTUELT VEDLIKEHOLD.
Skifte paere - se fig. 3, fig. 4 og fig. 5

Fjern dekselet foran.

Bruk en mynt eller en skrutrekker og skru haspen 1/4 omdreining med klokken.

Trekk brettet fremover. Pzeren kan na byttes ut med en klar 60 W E14 SES
mignonpeere.
Ikke skru peeren i for hardt.

Maling

Rammen rundt peisinnsatsen er malt med flere lag maling som gir en solid og
slitesterk overflate.

Hvis du @nsker & male rammen i en annen farge, ber du slipe ned rammen med
sandpapir ferst for & gi godt feste og sa bruke en av MDF-malingene som na er a fa
i handelen.

Ta ut peisinnsatsen for maling ved a fierne skruene pa baksiden som vist i fig.6 og
skyve peisinnsatsen forover.

Rengjoring

ADVARSEL - KOPLE ALLTID FRA STROMMEN F@R RENGJGRING AV
VARMEAPPARATET.

Bruk en myk, ren stgvklut til vanlig rengjering. Bruk aldri rengjaringsmidler med
slipeeffekt. Glassruten foran skal rengjeres forsiktig med en myk klut. Bruk IKKE
ferdigblandet rengjeringsmiddel for glass.

Stev og lo som har samlet seg pa avtrekksgitteret til varmeviften, kan fiernes ved hjelp
av den myke bgrsten pa stgvsugeren.

Gjenvinning

Gjelder elektriske produkter som selges innen EU.
Nar elektriske produkter skal kasseres etter endt bruk, ma de ikke kastes

ﬁ sammen med husholdningsavfall. Send dem til gjenvinningsanlegg der slike
finnes. Forher deg med lokale myndigheter eller forhandleren om gjenvinning
i det aktuelle landet.

Kundeservice

Hvis du skulle fa behov for kundeservice eller reservedeler, ber vi deg kontakte
leverandgren som du kjgpte enheten fra, eller benytte det relevante servicenummeret
for ditt land pa garantikortet. Et defekt produkt skal ikke returneres til oss i ferste
omgang, ettersom dette kan fore til tap eller skade og forsinke tilfredsstillende service.
Vi ber deg ta vare pa kvitteringen som kjgpsbevis.
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TARKEAA: LUE OHJEET HUOLELLISESTI LAPI JA SAILYTA NE TULEVAA TARVETTA VARTEN

Tarkea turvallisuutta koskeva ohje:
Henkil6- ja omaisuusvahinkojen valttamiseksi on syytd noudattaa seuraavia
turvaohjeita kaytettdessa sahkolaitteita:
Jos laite on vahingoittunut, tarkistuta se myyjilld ennen asennusta ja
kayttoa.
Ala kayta ulkona.
Ala kéyti kylpyammeen, suihkun tai uima-altaan vilittémassa laheisyydessa.
Ala sijoita lammitintd kiintedn pistorasian tai liitintiarasian vilittémaan
laheisyyteen.
Téata laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai muiden henkildiden kdyttéon ilman
avustusta tai valvontaa, mikédli heiddn fyysiset, sensoriset tai henkiset
ominaisuutensa estéavéat laitteen turvallisen kayton. Lapsia tulee pitda
silmalla sen varmistamiseksi, etta he eivat leiki laitteella.
Ali kdyts lammitint3 sarjakytkettyni termostaattisidtimen, ohjelmointisdatimen,
ajastimen tai muun lammityksen automaattisesti padlle kytkevan laitteen
kanssa. Tdma saattaa aiheuttaa tulipalon vaaran, mikali lammitin tahattomasti
peitetaan tai siirretdan paikaltaan.
Varmista, ettei huonekaluja, verhoja tai muuta syttyvaa materiaalia sijoiteta
alle 1 metrin etdisyydelle lammittimesta.
Irrota vian ilmetessa lammitin virtalahteesta.
Irrota lammitin virtaldhteestd, jos se on pitkdan kayttamattomana.
Vaikka lammitin on turvallisuusstandardien mukainen, emme suosittele sen
kayttoa paksujen karvalankamattojen paalla.
Lammitin tulee sijoittaa niin, ettd pistoke on ulottuvilla.
Jos virtajohto vahingoittuu, sen vaihtaminen tulee vaaratilanteiden
vélttamiseksi antaa valmistajan, huoltovaltuutetun tai vastaavan patevyyden
omaavan henkilén tehtavaksi.
Siirra virtajohto pois lammittimen edesta.
VAROITUS: Lammitintd ei saa peittdd ylikuumenemisen vilttamiseksi.
@ Al3 aseta lammittimen paalle mitdén esineité tai vaatteita alaka esta ilmaa
kiertimasta lammittimen ymparilld. Lammittimessd on varoitusmerkki,

joka ilmaisee, etta sita ei saa peittaa.

Yleista

Pura lammitin varovasti pakkauksesta ja sailyta pakkaus mahdollista tulevaa kayttéa
(esim. muuttoa tai tulipesan palautusta) varten.

Tulipeséa sisaltaa liekkiefektin, jota voidaan kayttdd myds ilman l[ammitysta, ja néin
kodikkaasta takkatehosteesta voidaan nauttia ympari vuoden. Pelkén liekkitehosteen
kayttdminen kuluttaa vain vahan sahkoa.

Nama mallit on suunniteltu vapaasti seisoviksi, ja normaalisti ne sijoitetaan seinda
vasten.

Tarkista ennen lammittimen liittdmista, ettd syottdjannite vastaa lammittimessa
ilmoitettua.

Huomaa: Hiljaisessa ymparistossa lammittimesta saattaa kuulua jonkin verran
aanta, joka johtuu liekkiefektin toiminnasta. Tdma on aivan normaalia eikd anna
syyté huoleen.

Sahkdliitanta
VAROITUS — TAMA LAITE TAYTYY MAADOITTAA

Tata lammitintd voi kayttda ainoastaan vaihtovirralla, ja lammittimeen merkityn
jannitteen tulee vastata syottdjannitetta.
Lue turvavaroitukset ja kayttdohjeet ennen lammittimen kayttéonottoa.

Saatimet - katso Kuva 2

Lammityksen asetus voidaan valita kolmella kytkimella. Laite on valmiustilassa, kun
verkkovirtaan kytkettava johto on kytketty seinépistokkeeseen. Tata osoittaa punainen
neonvalo, joka on liekkivaikutelmaruudun takana. Kahden valintakytkimen on oltava
PAALLA, kun merkinnéilla (so. | tai ll) varustettu sivu on tydnnetty sisaan.

Painonappikytkin 1 ¢y  Saatelee sahkonsy6ttda lammittimeen ja liekkivaikutelmaan.

Jos molemmat valintakytkimet 2 ja 3 ovat POIS PAALTA,
ainoastaan tuotteen liekkivaikutelma on toiminnassa.

Antaa 1kW lammitystehon
Antaa 2kW [ammitystehon kytkimen 2 kanssa

Valintakytkin 2 (1)
Valintakytkin 3 (11)

Kaukosaadin - katso Kuva 7

Enimmaiskayttdalue on ~ 15 metria.

Varoitus: Kestaa jonkin aikaa ennen kuin vastaanotin reagoi lahettimeen.

Paina painikkeita enintdan kerran kahden sekunnin sisélld moitteettoman toiminnan
varmistamiseksi.

Paristotiedot - katso Kuva 7

1. Avaa kaukosaatimen takaosassa oleva paristokansi.
2. Aseta kaukosaatimeen AAA-paristot.

3. Laita kansi takaisin paikalleen.

Havita vuotavat paristot

Havita paristot noudattaen asianmukaisia maarayksia.

Kaikki paristot voivat vuotaa, jos eri paristotyyppeja kaytetddn samaan aikaan, jos
paristot asennetaan vaarin, jos kaikkia paristoja ei vaihdeta samaan aikaan,
jos paristot havitetaan polttamalla tai jos yritetdan ladata sellainen paristo, jota ei ole
tarkoitettu ladattavaksi.

Termostaattilampokatkaisut

Sisdinen  ylikuumenemissuoja katkaisee laitteesta virran automaattisesti
vikatilanteessa. Katkaise laitteesta virta tai irrota pistoke pistorasiasta. Laite on jalleen
valmis kaytettdvaksi, kun se on jaahtynyt. Jos vika uusiutuu, ota yhteys
jalleenmyyjaan.

VAROITUS: Termostaattilampokatkaisun tahattoman toiminnan aiheuttamien
vaaratilanteiden valttamiseksi laitteeseen ei saa liittda ulkoista kytkinta, kuten
ajastinta, eika sité saa liittda virtapiiriin, jonka sahkdélaitos sdanndllisin valiajoin
kytkee paalle/pois paalta.

Huolto
VAROITUS: IRROTA AINA VIRTAJOHTO ENNEN LAMMITTIMEN HUOLTAMISTA.

Lampun vaihtaminen - ks. kuvat 3,4 &5

Irrota etukansi.

Kaanna salpaa . kierrosta my6tapaivaan kolikolla tai ruuvimeisselilla.

Veta alustaa eteenpain ja voit nyt vaihtaa tilalle 60W:n kirkkaan kynttilalampun E14
SES.

Al3 kirista lamppua liikaa.

Maalaus

Tulipeséan ymparys on viimeistelty usealla maalikerroksella, joka tekee pinnasta
vankan ja kestavan.

Jos haluat maalata ympéaryksen jollakin toisella varilla, kéasittele se ensin
hiekkapaperilla maalin tarttumisen varmistamiseksi ja maalaa sitten MDF-levyn
kasittelyyn tarkoitetulla erikoismaalilla, jota on saatavana maaliliikkeista.

Irrota ennen maalausta tulipesa poistamalla takana olevat ruuvit kuten kuvassaé ja
liv'uta sahkoétuli ulos eteen.

Puhdistaminen

VAROITUS - IRROTA LAMMITIN AINA VIRTALAHTEESTA ENNEN PUHDISTUSTA.
Kayta yleispuhdistukseen puhdasta, pehmeada pdlypyyhettd — ala koskaan kayta
naarmuttavia puhdistusaineita. Lasi tulee puhdistaa varovasti pehmeélla pyyhkeella.
ALA KAYTA patentoituja lasinpuhdistusaineita.

Puhallinlammittimen poistosaleikkédn kertynyt pély tai ndéyhta tulee silloin tall6in
puhdistaa pdlynimurin pehmeélla harjaosalla.

Kierrdtys
Koskee EU-alueella myytyja sahkdélaitteita.
Kun sahkolaitteen kayttdoika on paattynyt, ala havita sitd kotitalousjatteiden
ﬁ mukana. Kierratd laite mahdollisuuksien mukaan. Saat lisatietoja
kierratysmahdollisuuksista paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.

Myynnin jalkeinen palvelu

Jos tarvitset myynninjélkeisté palvelua tai varaosia, ota yhteys liikkeeseen, josta ostit
laitteen tai takuukortissa ilmoitettuun maakohtaiseen palvelunumeroon. Ala palauta
viallista tuotetta ensimmaiseksi meille, koska se saattaa kadota tai vahingoittua ja
tyydyttavan palvelun saaminen viivastya. Sailyta kuitti todisteena hankinnasta.
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DOLEZITE: TIETO POKYNY S| POZORNE PRECITAJTE A PONECHAJTE SI ICH PRE NESKORSIE POUZITIE

D

Doélezité bezpecnostné upozornenie:

Pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrzujte zakladné bezpecnostné
opatrenia. Znizite tak riziko poziaru, Urazu elektrickym prddom a poranenia
os6b. Dodrzujte, okrem iného, nasledujuce pokyny:

Ak je zariadenie poskodené, poradte sa pred instalaciou a pouzivanim so
svojim predajcom.

Nepouzivajte vonku.

Nepouzivaje zariadenie v blizkosti vane, sprchy alebo bazéna.

Neumiestniujte ohrieva¢ pod zasuvku v stene alebo rozvodnu skrinu.

Toto zariadenie nie je uréené na to, aby ho bez dozoru pouzivali deti,
pripadne iné osoby, ktorym psychicky alebo fyzicky stav neumoznuje jeho
bezpeéné pouzivanie. Deti upozornite na to, Ze sa so zariadenim nemaju
hrat’.

Nepouzivajte ohrieva¢ zapojeny do série s ovladacom teploty,
programovatefnym ovladacom, ¢asovacom alebo inym zariadenim ktoré
automaticky spust’a vyhrievanie, pretoze v pripade ze ohrievaé nahodne
zakryjete alebo nevhodne umiestnite, hrozi riziko poziaru.

Uistite sa, ze zaclony, nabytok pripadne iny horfavy material sa nachadza vo
vzdialenosti minimalne jeden meter od ohrievaca.

V pripade poruchy odpojte ohrieva¢ z elektrickej siete.

Ak nebudete ohrieva¢ dlhsi €as pouzivat’, odpojte ho z elektrickej siete.

Aj ked tento ohrievaé spifia bezpeénostné predpisy, neodporiéame vam ho
pouzivat’ na hlbokych kobercoch alebo prikryvkach s dlhymi viaknami.
Zariadenie musi byt’ umiestnené tak, aby bola zastréka siet’ového privodu
rahko dostupna.

Ak je siet’ovy privod poskodeny, musi ho v zaujme bezpe¢nosti vymenit’
vyrobca, autorizovany servis, pripadne kvalifikovana osoba.

Siet’ovy privod neklad'te pred prednu stranu ohrievaca.

VYSTRAHA: Aby ste predisli prehriatiu, ohrievaé nezakryvajte. Na

@ ohrieva¢ neukladajte ziadne predmety alebo odevy alebo inym
sposobom nebrante v cirkulacii vzduchu okolo ohrievac¢a. Na ohrievaci
sa nachadza vystrazny symbol, ktory upozoriiuje na to, Zze ohrieva¢ sa
nesmie prikryvat’.

VSeobecné upozornenia

Ohrieva¢ opatrne rozbalte a ponechajte si obal pre pripadné neskorsie pouzitie pri
st’ahovani alebo pri zasielani umelého ohfia spéat’ vyrobcovi.

Umely oheri obsahuje efekt plamenov, ktory mozete pouzit’ aj bez ohrievania, takze si
jeho prijemné Gc¢inky mozete uzivat' v ktoromkolvek roénom obdobi. Samotny efekt
plameriov spotrebuje minimum elektrickej energie.

Tieto modely su navrhnuté tak, aby stali samostatne a mali by byt’ opreté o stenu.
Pred zapojenim ohrievaca skontrolujte, ¢i sa napétie v sieti zhoduje s napatim, ktoré
vyZaduje zariadenie.

Vsimnite si: Ak zariadenie pouzivate v prostredi s nizkou hluénost’ou, mozno
budete pocut’ zvuk, ktory vydava efekt plameriov. Je to bezny jav a nejde
o poruchu.

Elektrické zapojenie

UPOZORNENIE - TOTO ZARIADENIE MUSi BYT UZEMNENE

Tento ohrievaé musite pouzivat so zdrojom striedavého prudu, pricom napatie
vyznacené na zariadeni sa musi zhodovat’ s napatim siete.

Pred zapnutim zariadenia si precitajte bezpe¢nostné upozornenia.

Ovladacie prvky - vid Obr. 2

Tri prepinaCe umoziuju vybrat' nastavenie ohrevu. Ak je napdjanie pripojené
do elektrickej zasuvky, pristroj je v pohotovostnom rezime. Je signalizovany Cervenym
svetlom obrazovky plamienka. Dva prepinace su v polohe ON (ZAPNUTE), ked sa
stlaéi strana s oznacenim | alebo Il

Prepinac¢ 1 ¢» Ovlada privod napdjania do ohrievaca a plamienok.

Ak st obidva prepinade (2 a 3) v polohe OFF (VYPNUTE), vyrobok
pracuje len s plamienkom.

Prepina¢ 2 () Vystupny ohrev 1 kW

Prepina¢ 3 (Il) Spolu s prepinacom 2 dava vystupny ohrev 2 kW

Dialkové ovladanie - vid obr. 7

Maximalny rozsah pouzitia je do 15 metrov.

Varovanie: Chvilku trva, kym prijimac¢ zareaguje na vysielac.

Aby ste zaistili spravnu prevadzku, nestlacajte tlacidla viac ako raz za dve sekundy.

Informacie o batérii - pozri Obr. 7

1. Posunutim otvorte kryt batérii na zadnej strane ovladaca.

2. Do dialkového ovladaca vlozte AAA batérie.

3. Nasadte kryt batérii naspat’.

Vybité batérie vyhod'te

Batérie zlikvidujte podla $tatnych a miestnych predpisov.

Ak zmieSate rézne druhy batérii, ak ich vlozite nespravne, ak ich nevymenite naraz,

ak ich vystavite zvySenym teplotam, alebo ak sa pokusite nabit’ jednorazovu batériu,
moze dojst’ k uniku elektrolytu.

Bezpecnostné vypnutie pri prehriati

Zabudované vypinanie pri prehriati v pripade poruchy zariadenie automaticky vypne.
Zariadenie vypnite alebo jeho zastréku vytiahnite z elektrickej zasuvky. Po uplynuti
kratkej doby, pocas ktorej zariadenie vychladlo, je pripravené na opatovné pouzitie. Ak
by sa porucha zopakovala, spojte sa so svojim miestnym autorizovanym servisom.
VYSTRAHA: Aby ste sa vyhli nebezpegenstvu mimovolného opatovného nastavenia
vypinania pri prehriati, toto zariadenie nesmie byt napajané z externého spinacieho
zariadenia, akym je napriklad ¢asovac a ani nesmie byt pripojené do obvodu, ktory je
pravidelne zapinany a vypinany pomocou takejto funkcie.

Udrzba

VYSTRAHA: PRED KAZDOU UDRZBOU ODPOJTE ZARIADENIE Z ELEKTRICKEJ
SIETE.

Vymena ziarovky - pozri Obr. 3, Obr. 4 a Obr. 5
Odstrarite predny kryt.

Pomocou hrany mince alebo skrutkovadu otoéte prichytku o 45° v smere hodinovych
ruciciek.

Potiahnite podnos dopredu, Ziarovku teraz mézete vymeni” za 60 W E14 SES ¢iru
svieckovu Ziarovku.

Davaijte pozor, aby ste Ziarovku prili§ neutiahli.

Nater

Ram ohrievaca je natrety viacerymi vrstvami farby, o zabezpecuje trvacnu povrchovu
Upravu.

Ak chcete rdm natriet’ inou farbou, najprv by ste mali rdm obrusit’, ¢im zabezpecite
dobru prilnavost’ a potom ram natriet’ komeréne dostupnou MDF farbou.

Ak chcete pred natieranim rdmu vybrat’ vnuatro ohrievaca, uvolnite skrutky zobrazené
na Obr.6 a vytiahnite jadro elektrického ohrievata smerom dopredu.

Cistenie

VYSTRAHA — OHRIEVAC PRED CISTENIM VZDY ODPOJTE Z ELEKTRICKEJ
SIETE.

Na bezné &istenie pouzite makku ¢istd handru — nikdy nepouzivajte agresivne Cistiace
prostriedky. Skleneny priezor by ste mali opatrne vycistit mékkou handrou.
NEPOUZIVAJTE bezné cistiace prostriedky na sklo.

Nahromadeny prach alebo chuchvalce na vypustnej mriezke ohrievaca obcas
odstrarite vysavacom. Ako nasadec pouzite makku kefu.

Recyklacia

Pre elektrické produkty predavané v ramci ES.
Po uplynuti Zivotnosti by sa elektricky produkt nemal likvidova' spolu s

E: komunalnym odpadom. Recyklujte v recyklaénych zariadeniach. Informacie o
recyklacii ziskate na vaSom miestnom urade alebo u maloobchodného
predajcu.

Servis po predaji

V pripade, Ze chcete vyuzit’ popredajny servis, pripadne potrebujete zakupit’ niektory
nahradny diel, kontaktujte, prosim predajcu, od ktorého ste zariadenie zakupili, alebo
kontaktujte Cislo servisu uvedené na zaruénom liste, ktoré sa vzt'ahuje na vasu
krajinu. Vadny vyrobok nevracajte hned spat’ vyrobcovi, kedze takymto spésobom
mozete spdsobit’ Skodu a oneskorenie vyrieSenia problému. Ponechajte si blocek, ako
dbkaz o zakupeni.
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POMEMBNO: POZORNO PREBERITE NAVODILA IN JIH SHRANITE ZA MOREBITNE POTREBE V PRIHODNJE

Pomembni varnostni napotki:

Da zmanjSamo nevarnost pozara, elektricnega Soka in poskodb oseb, je pri
uporabi elektricnih naprav vedno potrebno upostevati osnovne varnostne
napotke, vkljuéno z:

Ce je naprava poskodovana, se pred namestitvijo in uporabo posvetujte
z dobaviteljem.

Uporabljajte le v zaprtih prostorih.

Ne uporabljajte v neposredni blizini kopalne kadi, kabine za tusiranje ali
plavalnega bazena.

Grelnika ne postavljajte neposredno pod fiksno vticnico ali elektricno
omarico.

Naprave naj ne uporabljajo otroci ali druge osebe brez pomog¢i ali nadzora, ¢e
jim njihove telesne ali duSevne sposobnosti onemogocajo varno uporabo.
Otrok ne puscajte brez nadzora v blizini naprave.

Grelnika ne uporabljajte skupaj s toplotnim nadzorom, krmilnikom programa,
c¢asovnikom ali drugo napravo, ki samodejno vkljuci gretje, ker lahko pride
do nevarnosti pozara, kadar je grelnik pokrit ali ni na svojem mestu.

Pohistvo, zavese ali druge vnetljive snovi naj bodo od grelnika oddaljene
vsaj 1 meter.

V primeru okvare izklopite grelnik.
Grelnik izklopite, kadar ga dalj éasa ne boste uporabljali.

Ceprav grelnik ustreza varnostnim standardom, odsvetujemo uporabo na
debelih preprogah ali preprogah z dolgimi vlakni.

Naprava naj bo nameséena tako, da je vtika¢ vedno dosegljiv.
Poskodovani napajalni kabel mora zamenjati proizvajalec, serviser ali druga
pooblaséena oseba, da se izognete nevarnosti.
Napajalni kabel naj ne bo na sprednji strani grelnika.
OPOZORILO: Ne pokrivajte grelnika, kajti to bi povzrocilo pregrevanje.
@ Ne postavljajte predmetov ali okraskov na grelnik, to bi preprecilo
pravilno cirkulacijo zraka okrog grelnika. Grelnik je opremljen

z varnostnim simbolom, ki oznacuje prepoved pokrivanja naprave.

Splosno

EmbalaZzo grelnika shranite, morda jo boste v prihodnje potrebovali, v primeru selitve
ali vrnitve blaga proizvajalcu.

Kamin vkljuCuje videz plamenov, ki ga je mogocCe uporabiti z ali brez gretja, tako da
lahko ob njem uZivate v vseh letnih €asih. Ce Zelite samo videz plamenov, potrebujete
le nekaj elektricne energije.

Ti modeli so samostojeci in obi€ajno stojijo ob steni.

Preden prikljucite grelnik, preverite, ali napajalna napetost ustreza napetosti grelnika.
Opomba: Ob uporabi v prostorih, kjer ni preve¢ hrupa, bo morda mogoce slisati
zvok videza plamenov. Ne skrbite, to je povsem obicajno.

Elektriéna povezava

OPOZORILO - NAPRAVO JE TREBA OZEMLJITI

Grelnik se lahko uporablja le z izmeni¢nim tokom, napetost grelnika pa mora ustrezati
napajalni napetosti.

Pred vklopom preberite varnostna opozorila in navodila za uporabo.

Krmilniki - glejte SI. 2

Tri stikala omogoc¢ajo izbiro pri nastavitvi gretja. Ko je napajalni kabel priklju¢en, je
naprava v nacinu pripravljenosti. To prikazuje rdecCa sijalka za zaslonom za
nadomestek plamena. Dva preklopnika sta v polozaju ON (VKLOP), ko je stranica z
oznacbami (npr. | ali I) pritisnjena navznoter.

Pritisnite gumbno stikalo 1 ¢y Upravlja dovod elektrike grelcu in nadomestku
plamenov.

Ce sta preklopnika 2 in 3 v poloZaju OFF (IZKLOP),
na izdelku deluje samo nadomestek plamena.

Nudi izhodno grelno mo¢& 1 kW.
Nudi izhodno grelno mo¢ 2 kW skupaj s stikalom 2.

Preklopnik 2 (1)
Preklopnik 3 (1)

Daljinsko upravljanje - glejte sliko 7

Najvecje obmocje uporabe je ~ 15 metrov.

Opozorilo: Sprejemnik za odziv na oddajnik potrebuje nekaj ¢asa.

Za pravilno delovanje, gumbov v obdobju dveh sekund ne pritiskajte ve¢ kot enkrat.

Informacije o bateriji - glejte sliko 7

1. Odstranite pokrovéek za baterijo na hrbtni strani daljinskega upravljalnika.
2. Vstavite AAA bateriji v daljinski upravljalnik.

3. Ponovno namestite pokrovéek za baterijo.

Zavrzite baterije, ki puscajo

Baterije zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.

Ce kombinirate razli¢ne vrste baterij, napa¢no vstavite baterije, ne zamenjate vseh
baterij isto€asno, odvrzete baterije v ogenj ali jih posku$ate napolniti, ¢eprav to ni
mogoce, lahko pride do puscanja elektrolitov.

Toplotna varnostna prekinitev

Vgrajeno je v stikalo toplotne varnostne prekinitve, ki samodejno izklopi napravo
v primeru napake! Izklopite napravo ali izvlecite vtika¢ iz vti¢nice. Po krajSem ¢asu
ohlajevanja je naprava ponovno pripravljena za delovanje! Ce se napaka ponovi, se
posvetujte z vasim lokalnim serviserjem!

OPOZORILO: Da bi se izognili nevarnosti zaradi nenamerne ponastavitve toplotne
varnostne prekinitve, aparata ne prikljucujte na elektriko preko zunanje preklopne
naprave, kot je €asovnik ter ga ne prikljuéujte na vezje, ki se redno vklaplja in izklaplja
s pomocjo programa.

Vzdrzevanje
OPOZORILO: PRED VSEMI POPRAVILI VEDNO IZKLJUCITE ELEKTRINO
NAPAJANJE GRELNIKA.

Menjava zarnice - glejte SI. 3, SI. 4in SI. 5

Odstranite sprednji pokrov.

Z uporabo roba kovanca ali izvija¢a obrnite kljukico za 1/4 obrata v smeri urinega
kazalca.

Pladenj povlecite naprej, Zarnice pa zamenjajte s prosojno sveéno 60 W E14 SES
Zarnico.

Pazite, da zarnice ne boste prevec pritegnili.

Barvanje

Okolica kamina je prebarvana z vecplastno barvo, kar nudi obstojno in trpezno
povrsino.

Ce zelite prebarvati okolico z drugo barvo in zagotoviti dobro prijemanje barve, morate
okolico najprej zbrusiti, nato pa uporabiti eno od posebnih MDF barv, ki so na voljo
v trgovinah.

Za odstranitev kamina pred barvanjem odstranite vijake na hrbtni strani, kot kaze
slika6, in spredaj potisnite ven elektriéni kamin.
Ciscenje

OPOZORILO - PRED CISCENJEM VEDNO
NAPAJANJE GRELNIKA.

Za splosno CiS¢enje uporabite mehko, Cisto omelo - nikoli ne uporabljajte jedkih
Cistilnih sredstev. Stekleni zaslon za gledanje previdno ocistite z mehko krpo. NE
uporabljajte Eistil za steklo.

Da odstranite prah in umazanijo, pri ¢iS€enju izhodne mrezice grelnika ventilatorja
obc&asno uporabite nastavek za sesalnik z mehko $¢etko.

Razgradnja
Za elektricne izdelke, ki so prodani znotraj Evropske skupnosti.
ﬁ Elektricnih izdelkov na koncu Zivljenjske dobe ne smete odlagati skupaj z

IZKLJUCITE ELEKTRINO

ostalimi gospodinjskimi odpadki. Prosimo, da jih daste v razgradnjo na
predpisanih mestih. Za nasvete o razgradnji se obrnite na lokalne oblasti ali
komunalno podjetje.

Garancijske storitve
Ce potrebujete garancijske storitve ali Zelite kupiti rezervne dele, se obrnite na
trgovca, pri katerem ste kupili napravo, ali pa poklicite servisno Stevilko za svojo
drzavo, ki je na garancijski kartici. Ne vra¢ajte nam okvarjenega izdelka, ker lahko
pride do izgube ali poSkodovanja in zamude pri nudenju zadovoljivih storitev. Shranite
racun kot dokazilo o nakupu.
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VAZNO: PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE | SACUVAJTE IH ZA KASNIJU REFERENCU

D

Vazne sigurnosne upute:
Pri koriStenju elektricnih aparata uvijek se treba drzati osnovnih mjera
opreza kako bi se smanjio rizik od pozara, elektricnih udara i ozljeda osoba,
ukljucujuéi sljedece:
Ako je aparat ostecen, prije instalacije i rada se konzultirajte s dobavljacem.
Ne koristite aparat vani.
Ne koristite aparat u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena.
Ne postavljajte pe¢ toéno ispod zidne uti€nice ili prikljuéne kutije.
Ovaj aparat nije namijenjen za koriStenje djeci ili drugim osobama bez
pomocdi ili nadzora ako im njihove fizicke, osjetilne i mentalne sposobnosti
ne osiguravaju sigurno koriStenje aparata. Djecu treba nadzirati kako se ne
bi igrala s aparatom.
Ovu pe¢ nemojte koristiti u kombinaciji s termalnim upravljanjem,
kontrolorom programa, timerom ili bilo kojim drugim uredajem koji
automatski ukljucuje grijanje buduci da postoji rizik od pozara kad se pe¢
slu€ajno pokrije ili premjesti.
Osigurajte da su namjestaj, zavjese ili drugi zapaljivi materijali udaljeni od
pecéi barem 1 m.
U sluéaju kvara iskljucite pe¢.
Iskljucite pec¢ kad je ne koristite dulje vrijeme.
lako je ova pe¢ napravljena u skladu sa sigurnosnim standardima ne
preporuc¢ujemo da je koristite na debelim tepisima ili na prostiracima
s dugom dlakom.
Aparat se mora postaviti tako da utika¢ bude dostupan.
Ako je kabel za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti proizvodac, servisni
agent ili sliéna kvalificirana osoba kako bi se izbjegao rizik od nezgoda.
Kabel za napajanje drzite podalje od prednje strane pe¢i.
UPOZORENJE: Radi sprje¢avanja pregrijavanja, ne pokrivajte pe¢. Ne
@ stavljajte materijale ili odjecu na pe¢ te ne blokirajte kruzenje zraka
oko nje. Na pecéi se nalazi simbol upozorenja koji oznacava da se pe¢
ne smije pokrivati.

Opcenito

Pazljivo otpakirajte pe¢ i saCuvajte ambalazu za eventualno buduée koristenje,
u slucaju selidbe ili vracanja aparata proizvodacu.

Vatra sadrzi efekt plamena koji se moze koristiti s i bez grijanja tako da u udobnom
osjecaju koji pruza vatra mozete uzivati u bilo koje doba godine. Koritenje samo
efekta plamena zahtijeva malo energije.

Ovi su modeli dizajnirani za samostalno stajanje i obi¢no se postavljaju uza zid.

Prije spajanja peci provijerite je li napon isti kao i onaj naveden na njoj.

Pazite: Ako se koristi u okruzenju gdje je pozadinska buka vrlo mala mozda cete
moci cuti zvuk koji je vezan uz rad efekta plamena. Ovo je uobicajeno i ne bi
trebalo predstavljati razlog za zabrinutost.

Elektriéno povezivanje

UPOZORENJE - OVAJ APARAT TREBA BITI UZEMLJEN

Ova se pe¢ mora koristiti samo s AC ~ napajanjem, a napon naznacen na pe¢i mora
odgovarati naponu struje.

Prije ukljugivanja progitajte sigurnosna upozorenja i upute za rad.

Kontrole - pogledajte sl. 2

Tri prekidaca omogucuju odabir postavki grijanja. Kad je kabel napajanja ukljucen,
aparat se nalazi u stanju pripravnosti. To je oznaceno crvenim svjetlom iza zaslona
efekta vatre. Dva prekidaca za odabir su ukljucena kada je strana s oznakama (npr. |
ili 1) pritisnute.
Prekidan 1 ¢b Kontrolira napajanje grijaca i efekta vatre elektricnom
energijom.

Ako su oba prekida¢a za odabir (2 i 3) u poloZaju OFF, radi
iskljucivo efekt vatre.

Prekida¢ za odabir 2 (I) Omogucuje snagu grijac¢a od 1 kW

Prekida¢ za odabir 3 (II) Omogucuje snagu grijaca od 2 kW s prekidaéem 2

Daljinski upravljaé - pogledajte sl. 7

Maskimalni domet uporabe je ~ 15 metara.

Upozorenje: Potrebno je vrijeme da prijemnik reagira na predajnik.

Ne priti€ite tipku viSe od jednom unutar dvije sekunde Kako bi uredaj ispravno radio.

Informacije o baterijama - pogledajte sl. 7

1. Pogurajte poklopac za baterije na straznjoj strani daljinskog upravljaca.
2. U daljinski upravlja¢ umetnite AAA baterije.

3. Vratite poklopac za baterije.

Bacite baterije koje cure

Baterije odloZite na ispravan nacin prema pokrajinskim i lokalnim propisima.

Iz svake baterije mogu procuriti elektroliti ako se ona pomijeSa s drugom vrstom
baterija, ako se neispravno umetne, ako se sve baterije ne zamijene istovremeno, ako
se baci u vatru ili ako se pokuSaju puniti baterije koje nisu namijenjenje za ponovno
punjenje.

Termalni sigurnosni osigurac¢

Ugradeni sigurnosni prekida¢ automatski iskljuuje uredaj u slu€aju pregrijavanja.
Iskljugite uredaj ili iskopCajte utika¢ iz utinice. Nakon kratkog vremena hladenja,
uredaj je spreman za ponovnu uporabu. U slu¢aju ponovljenog kvara, obratite se svom
prodavacu.

UPOZORENJE: Kako biste izbjegli rizik od nenamjernog ponovnog postavljanja
termalnog osiguraca, ovaj uredaj se ne smije napajati preko vanjskog prespojnog
uredaja poput timera ili spajati na strujni krug koji se redovito ukljucuje i iskljucuje.

Odrzavanje
UPOZORENJE: PRIJE ODRZAVANJA PECI
NAPAJANJA.

UVIJEK JE ISKLJUCITE 1Z

Zamjena zarulje - vidi sliku 3, sliku 4 i sliku 5
Skinite prednju zastitu.
Pomocu nov¢ica ili odvijaca okrenite zatvara¢ za 1/4 okreta nadesno.

PodloSku povucite prema naprijed i zamijenite s Zaruljom 60 W E14 SES.
Pazite da Zarulju ne pretegnete.

Bojenje

Dio s plamenom premazan je bojom u vie slojeva $to osigurava ¢&vrst i dugotrajan
premaz.

Ako Zelite obojiti taj dio drugom bojom, kako biste osigurali dobro prianjanje, dio treba
prvo izbrusiti, a zatim koristiti jednu od posebnih MDF boja koje su dostupne
u trgovinama.

Za uklanjanje umetka s plamenom prije bojenja uklonite vijke sa straznje strane kako
je prikazano na sl.6 i pogurajte elektri¢ni plamen prema naprijed.

Cisc¢enje

UPOZORENJE - PRIJE CISCENJA PECI UVIJEK JE ISKLJUCITE IZ NAPAJANJA.
Za CiSc¢enje cijele peéi koristite mekanu krpu za prasinu — nikad nemojte koristiti
abrazivna sredstva za ¢iS¢enje. Stakleni zaslon treba pazljivo &istiti mekanom krpom.
NEMOJTE koristiti namjenska sredstva za c¢iséenje stakla.

Za uklanjanje bilo kakve nakupljene prasine ili vunaste mase, povremeno bi mekanom
¢etkom na usisavacu trebalo oéistiti vanjsku resSetku ventilatora-grijalice.

Recikliranje

Za elektriéne proizvode prodane unutar Europske Zajednice.
Na kraju vijeka trajanja elektricnog proizvoda, nemojte ga bacati sa ostalim

ﬁ ku¢anskim otpadom. Molimo reciklirati gde postoje uvjeti. Provjerite sa
lokalnom vlascu ili maloprodajnim trgovcem u vezi savjeta o recikliranju u vasoj
drzavi.

Servis

U slu€aju da vam je potreban servis ili rezervni dijelovi, obratite se prodavacu od
kojega ste kupili uredaj ili nazovite telefonski broj servisa u vasoj zemlji, koji je
naveden na jamstvenoj kartici. Neispravan proizvod ne vracajte nama, jer se moze
ostetiti ili izgubiti, a zadovoljavajuéi servis ne¢e mozda biti toliko brz. Svoj racun
zadrzite kao dokaz kupnje.
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FONTOS: KERJUK, OLVASSA EL FIGYELMESEN AZ ALABBI UTMUTATOT, ES TARTSA KONNYEN HOZZAFERHETO HELYEN

Fontos biztonsagi tudnivalok:

Elektromos berendezések hasznalata esetén a tlizesetek, elektromos
aramiitések és személyi sériilések elkeriilése érdekében tobbek kozott a
kovetkezo alapveté ovintézkedésekre van sziikség:

Ha a berendezés megsériilt, az lizembe helyezés és hasznalatba vétel el6tt
feltétleniil ellendriztesse a szallitéval.

Ne hasznalja a berendezést szabadban.

Ne hasznalja a berendezést fiirdéhelyiség, zuhanyfiilke vagy uszoémedence
kozvetlen kozelében.

Ne helyezze a berendezést kozvetleniil fix elektromos csatlakozéaljzat vagy
csatlakozédoboz ala.

Gyermekek, ill. fizikailag, érzékszervileg vagy mentalisan korlatozott, és igy
a berendezés biztonsagos kezelésére alkalmatlan személyek csak feliigyelet
mellett vagy segitséggel kezelhetik az egységet. Ugyeljen arra, hogy
a berendezést gyermekek ne tekinthessék jatékszernek.
Ne hasznalja a fiitéberendezést hékapcsoléval, programozhaté
vezérléegységgel, idozitével vagy barmi egyéb olyan eszkozzel sorba kotve,
amely automatikusan bekapcsolhatja, mert — ha a berendezés esetleg le van
takarva, vagy nincs megfelel6 helyen — tlizeset torténhet.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy nincs a fiitbberendezés kézelében 1 méteren
beliil butor, fliggony vagy mas égheté anyag.
Ha meghibasodast észlel, huzza ki a fiitétest csatlakozédugéjat a fali
dugaszaljzatbol.
Ha hosszu ideig nincs hasznalatban, aramtalanitsa a berendezést.
Bar a fiitétest megfelel a biztonsagi szabvanyok eléirasainak, nem javasoljuk
a hasznalatat vastag, bolyhos vagy hosszu szali szényegen.
A berendezést ugy kell elhelyezni, hogy a csatlakozédugéja hozzaférhetd
legyen.
Ha a tapkabel megsériilt, a balesetek elkeriilése érdekében ki kell azt
cseréltetni a gyartoval, egy elektromos miiszerésszel vagy mas megfelel6
képzettségii szakemberrel.
A tapkabelt a fiitétest mogott kell elvezetni.
FIGYELEM! A tulmelegedés elkeriilése végett ne takarja le a fiitétestet:
@ Ne helyezzen ra kilonféle anyagokat vagy ruhadarabokat a fiittestre,
mivel akadalyozzak koriilotte a légaramlast: A fiitétest el latva egy
Figyelmeztetés cimkével, amely jelzi, hogy nem szabad letakarni.

Altalanos tudnivaléok

A fltétestet vigyazva csomagolja ki, a csomagolasat pedig 6rizze meg arra az esetre,
ha a berendezést szallitania kell, vagy vissza kell juttatnia a kereskedéhéz.

A futétest fités kozben és fltés nélkil is langok hatasat képes kelteni, igy a meghitt
hangulat egész évben élvezhetd. A langok hatasanak ©6nmagaban torténd
hasznalatahoz elektromos aram sziikséges.
A berendezések kialakitdsuk szerint
hasznalhatdk.

A fltétest csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, hogy a tapfesziltség megegyezik-e
a berendezés adatlapjan olvashatéval.

Kérjiik, vegye figyelembe az alabbiakat: Nagyon csendes kornyezetben
hasznalva a késziilék fel6l zaj hallatszodhat, melyet a langolas hatasanak
mikodtetése okoz. Ez normal lizemi zaj, nem jelent hibat.

Elektromos bekotés .
FIGYELEM! — A BERENDEZEST FOLDELNI KELL!

A flt6testet kizarélag valtéaramu (AC ~), a berendezés adatlapjan megadott
feszliltségl halézatrél szabad lizemeltetni.
Bekapcsolas elbtt kérjuk, olvassa el a biztonsagi elirasokat és a hasznalati utasitast.

szabadon alloként, falhoz helyezve

Szabalyzoszervek - 1asd a 2. abrat
A futés harom kapcsoléval szabalyozhatd. A készllék készenléti médban van, amikor
a halozati dugé csatlakoztatva van. Ezt a vorés neonldmpa jelzi a langhatas
képernyoje mogott. A két valasztokapcsold akkor van bekapcsolva (ON), ha a
jeloléssel ellatott oldaluk (vagyis az I vagy Il) be van nyomva.
1. nyomégomb ¢ A készilék és a langhatas tapellatasat vezérli.
Ha mindkét — a 2-es és a 3-as — valasztokapcsolo ki van
kapcsolva (OFF), a késztilék csak langhatas modban mukddik.
2. valasztékapcsold (1) 1 kW-os hoteljesitményt biztosit

3. valasztékapcsolo (Il) 2 kW-os hoteljesitmény (ha 2. kapcsold is el van forditva)
Taviranyito - lasd a 7. abrat
A maximalis hatétavolsag: 15 méter.

Figyelmeztetés: Idébe telik, amig a vezérl6 reagal a taviranyitéval megadott
utasitaskora.

A helyes miikddtetés érdekében 2 mp-n belll ne nyomja meg kétszer a gombokat.

Elemek - 1asd a 7. abrat

1. Afedelet elcsusztatva nyissa ki az elemtarté rekeszt a tavvezérl6 hatoldalan.
2. Rakjon be AAA méretii elemeket a tavvezérlébe.

3. Helyezze vissza az elemtart6 rekesz fedelét.

A kimeriilt elemek kezelése

A kimerilt elemeket a helyi kdrnyezetvédelmi szabalyoknak megfeleléen kell kezelni.
Az elemekbdl elektrolit szivaroghat, ha kiilénbdzé tipustakat vegyesen haszndl, ill. ha
helytelenil helyezi be, nem egyszerre cseréli, tizbe dobja vagy télteni probalja 6ket.

Hébiztosité

A beépitett hdbiztositd hiba esetén 6nmikddéen kiiktatja a berendezést. llyenkor
kapcsoljuk ki a fékapcsoldt, vagy hluzzuk ki a halézati dugét az aljzatabol. Rovid
lehiilési id6t kovetden a berendezés Ujra hasznalatra kész allapotba kerdl. Ha a hiba
megismétlédik, a forgalmazohoz (szervizhez) kell fordulni.

FIGYELEM! Hogy elkerllhetd legyen a hébiztosité figyelmetlenségbdl tortént
visszadllitisa miatti esetleges veszélyhelyzet, a berendezést tilos kils6
kapcsoloeszkdz (pl. id6kapcsold) kdzvetitésével csatlakoztatni, vagy rendszeresen
ki-be kapcsolédé aramforrasra kotni.

Karbantartas

FIGYELEM! - A BERENDEZES TISZTITASAT MINDIG ARAMTALANITOTT
ALLAPOTBAN VEGEZZE!

I1zzocsere - lasd 3. és 4. illetve 5. abrak

Tavolitsa el az el6lapot.

Egy pénzérmének az oldalaval, vagy csavarhizéval csavarja meg 1/4-del az
éramutatéval ellentétes iranyba.

Hulzza a talcat elére, igy az izzokat most mar ki lehet cserélni 60 W E14 SES atlatszé
gyertyaizzéra.

Ugyeljen arra, hogy ne csavarja meg tulsagosan az izzot.

Festés

A futétest burkolata tobbrétegii festést kapott, és ez tartés, kopasallé felliletet biztosit.
Ha mas szinre kivanja lefesteni a burkolatot, a j6 tapadas biztositasa érdekében
el6szér homokszorassal érdesitse fel a fellletet, majd hasznaljon a kereskedelmi
forgalomban is kaphato kilonleges MDF festéket.

A flitétest bels® egységének festés el6tti eltavolitasahoz kérjuk, hajtsa ki a hatoldalon
taldlhaté csavarokat (lasd a 6. abrat), majd csUsztassa ki elére az elektromos
futéegységet.

Tisztitas

FIGYELEM! - A BERENDEZES TISZTITASAT MINDIG ARAMTALANITOTT
ALLAPOTBAN VEGEZZE!

Altalanos tisztitasra hasznaljon puha portériét — soha ne hasznaljon csiszoléanyagot
tartalmazo tisztitészert. A kémlel6ablak Gvegét puha tériékenddvel tisztitsa meg. NE
hasznaljon ablaktisztitd szereket!

A lerakddott pornak és egyéb szennyezddésnek a kifuvonyilas racsardl torténd
eltavolitdsara hasznaljon esetenként porszivét a csé végén puha kefével.

Ujrahasznositas

Az Eurdpai Koz0sségben eladott elektromos késziilékekhez.
Az elektromos készulék hasznalhato élettartamanak lejartaval ne dobja ki azt

ﬁ a haztartasi szemetesbe. Az Ujrahasznositas érdekében az erre kijelolt
hulladékgyiijté helyen dobja ki azt. Az orszagra vonatkozé tovabbi
informacidért forduljon a helyi hivatalos szervekhez vagy a keresked6hoz.

Vevészolgalat

Ha garancidlis igény meriine fel vagy tartalék alkatrészre volna sziksége, kérjik,
Iépjen kapcsolatba a berendezés forgalmazéjaval, vagy keresse fel a garancialapon
feltintetett helyi szervizt. Kérjik, hogy elsé korben ne kildje vissza hozzank
a meghibasodott terméket, mivel ez szallitds k6zben megsérilhet, és igy a javitas is
elhuzoédhat. Kérjik, feltétlenil 6rizze meg a vasarlast igazold szelvényt.
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DE - Garantie

Die nachstehenden Ausfiihrungen Uber Umfang der Garantie, Garantiefristen und die Anmeldung von Garantieanspriichen gelten ausschlief3lich fur die

Bundesrepublik eutschland.

Wir raumen dem Kéaufer nach seiner Wahl zusétzlich zu den ihm gegen den Verkaufer ausstehenden gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen einen Anspruch nach Ma3gabe
der nachfolgenden Garantieverpflichtung ein:

|. Dauer und Beginn der Garantie

1. Grundsétzlich wird fur jedes im Haushalt eingesetzte Gerét die auf der Garantiekarte ausgezeichnete Garantiezeit gewahrt.

2. Bei gewerblicher Nutzung der von der Bauart her fir den Haushalt bestimmten Geréte betrégt die Garantiezeit lediglich sechs Monate.
3 Die Garantie ist mit dem Zeitpunkt der Ubergabe des Geréates wirksam.
4. Bewahren Sie die vom Verkaufer ausgefillite Garantie-Urkunde mit der Rechnung, dem Lieferschein oder einem anderen Kaufnachweis auf.
5. Durch Garantieleistungen tritt keine Verlangerung der urspriinglichen Garantiezeit ein.
6. Garantieanspruiche kénnen nur geltend gemacht werden, wenn die Mangelriige innerhalb von 14 Tagen nach Entdeckung des Mangels schriftlich bei uns eingeht.

1. Inhalt und Unfang der Garantie

1. Ihr Gerat wird sorgfaltig gepruft. Fur den Fall, daR der Garantieanspruch zu Recht besteht, entscheiden wir, auf welche Art der Schaden behoben wer den soll / wird. Im
Reparaturfall sorgen wir fir eine fachgerechte Ausfiihrung.
2. Bei der Einsendung zur Reparatur sind Garantie-Urkunde und Kaufnachweis beizufiigen.
3. Innerhalb der ersten sechs Monate erbringen wir die Garantieleistungen ohne Berechnung von Nebenkosten (Fahrt- und Wegzeitkosten, Fracht- und Verpackungskosten).
4. Daruber hinausgehende Anspriiche, insbesondere Schadenersatzanspriiche, sind ausgeschlossen, soweit eine Haftung nicht gesetzlich angeordnet ist.

11l. Einschréankungen der Garantie

1. Eine Garantie besteht nicht bei Fehlern oder Mangeln, die auf folgendes zurtickzufuihren sind:
a) Reparaturen und Abanderungen, die von nicht autorisierter dritter Stelle vorgenommen werden oder wurden;
b) auBere Einwirkungen, zum Beispiel Transportschéden, Beschadigungen durch Stof? oder Schlag, Schaden durch Witterungseinfliisse oder sonstige Naturerscheinungen;
c) unsachgemane / fehlerhafte Bedienung oder Beanspruchung;
d) Verwendung von ungeeigneten Reinigungsmitteln, Chemikalien usw.
2. Die Garantie erstreckt sich nicht auf leicht zerbrechliche Teile, zum Beispiel Glas, Kunststoff, Glihlampen.
3. Geringfiigige Anderungen gegeniiber Prospekten oder Mustern oder friiher gelieferter Ware gelten nicht als Mangel. Gleiches gilt bei lediglich geringfiigigen Abweichungen
von der Sollbeschaffenheit, die fir Wert- und Gebrauchstauglichkeit des Geréates unerheblich ist.
4. Im Ausland gelten die von unserer jeweils zustandigen Landesvertretung herausgegebenen Garantiebedingungen.

DE - Garantie Fur dieses Gerét gelten
die in dem Kaufland herausgegebenen
Garantie-bedingungen. Einzelheiten teilt
Ihnen der Handler, bei dem Sie das Gerét
gekauft haben, auf Anfrage jederzeit mit.
Die Inanspruchnahme von Garantie-
leistungen setzt die Vorlage des
Kaufbeleges und die Einhaltung der
Garantiefrist voraus. Der
Garantieanspruch verfallt, wenn das Gerét
beschadigt, nicht sachgemal? benutzt oder
unbefugte Eingriffe vorgenommen
wurden.

UK - Warranty The warranty conditions
in the country of purchase apply to this
appliance. Information can be obtained at
any time from the retailer from whom the
gppliancewas purchased. For claimsunder
guarantee the sales receipt must be
produced and the claims must be
forwarded within the guarantee period.
Theright to claim under guarantee expires
in casethat the device has been damaged,
used in an inappropriate way or that
unauthorized manipulations have been
carried out.

FR- Garantie Pour cet appareil, les
garanties applicables sont cellesen vigueur
dans le pays ou a lieu I'achat. Votre
revendeur vous en communiquera a tout
moment lesdétailssur smpledemande. La
revendication au droit a la garantie est
assujettie a la présentation de la preuve
d' achat et du respect du délai de garantie.
Le droit a la garantie expire lorsque
I’ appareil a été endommagé, utilisé de
maniére inadéquate ou que des
interventions ont été effectuées par des
tiers.

IT - Garanzia Per questo apparecchio
valgono le condizioni di garanzia
pubblicate nel Paese d’ acquisto. | dettagli
a riguardo vengono forniti, in ogni
momento, su richiesta, dal rivenditore
presso il quale viene acquistato
|"apparecchio. Il diritto allaprestazione di
garanzia ha come premessa | esibizione
dello scontrino di acquisto e’ osservanza
del termine di garanzia. Il diritto alla
copertura di garanzia non sussiste, se
I apparecchio e stato danneggiato, se non
€ stato utilizzato a regola d'arte e sono
stati effettuati su di interventi non
autorizzati.

ES- Garantia Para este aparato tienen
validez las condiciones de garantia
entregadas en el pai's de compra. En caso
de preguntas, el vendedor al que usted
compr6 el aparato, estard en todo
momento dispuesto ainformarle sobrelos
detalles al respecto. La solicitud de
prestaciones que estén incluidas en las
disposiciones de garantia presupone, que
usted presente el ticket de compray que
haga su solicitud en el plazo de garantia.
Los derechos de garantia caducan, si el
gparato se hadafado, si se hautilizado de
manera inadecuada, o si en él se han
efectuado intervenciones desautorizadas.

PT - Garantia As condicoes de garantia
do pais de compra aplicam-se a este
aparelho. Pode obter informacéo em
qualquer altura do retalhista de onde
adquiriu o aparelho. Todas asreclamagdes
ao abrigo da garantia terdo de se fazer
acompanhar do documento comprovativo
da compra e de serem enviadas dentro do
periodo da garantia. O direito de
reclamag&o ao abrigo da garantia expira
no caso do aparelho ter sido danificado,
utilizado de forma incorrecta ou de se
terem efectuado manipulacdes néo
autorizadas.

NL- Garantie Voor dit apparaat gelden
de in het koopland uitgegeven
garantievoorwaarden. Detailsdeelt U Uw
dealer, waar U het apparaat heeft gekocht,
op aanvraag altijd mee. De
gebruikmaking van garantievergoedingen
vereist het overleggen van het koopbewijs
en de nakoming van de garantietermijn.
De garantieclaim vervalt, wanneer het
apparaat werd beschadigd, niet juist werd
gebruikt of onbevoegde ingrepen werden
uitgevoerd.

DK- Garanti Apparatet er omfattet af
de garantibetingelser, som er gaddende i
kabslandet. Nemere detaljer kan f&s hos
denforhandler, hvor du har kebt apparatet.
Der kan kun stettes ret pa garantien ved
foreleeggelse af kebskvittering og kun
inden for garantiperioden. Garantien
bortfalder, hvis apparatet er blevet
beskadiget, anvendt forkert eller i tilfadde
af uautoriseret indgreb i apparatet.

SE-Garanti For denna apparat géller
de for inkopslandet utgivna
garantibestammelserna. Pa forfragan
kan detaljerna i
garantibestammelserna erhallas fran
inkopsstallet dar apparaten har kopts.
Om garantin tas i ansprak maste
inképskvitto kunna uppvisas inom
garantitiden. Alla garantiansprak

NO- Garanti For dette apparatet
gjelder kun de betingelsene som er
offentliggjort i forretningen det er kjapt.
Deltaljer ang. dette kan man til enhver
tid fa hos den fagforhandleren hvor du
har kjgpt apparatet. For & ha fulle
garantirettigheter ma man kunne
fremlegge kvitteringen og
garantifristen ma ikke veere utlgpt.
Garantien gjelder ikke nar apparatet er
skadet, ikke er brukt etter forskriftene
eller ukvalifiserte inngrep er foretatt.

Fl - Takuu Laitteella on ostomaassa
voimassa olevat takuuehdot.
Yksityiskohdat néisté ehdoista ilmoittaa
sinullekauppias, joltaolet |aitteen ostanut.
Takuusuorituksia voi vaatia takuuajan
ollessa voimassa esittémél | & ostotodistus.
Takuu ei ole voimassa, mikéi laitetta on
kéytetty sen ollessa vaurioitunut, sita on
kéytetty vadrin tai ammattitaidoton henkil
on korjannut laitetta.

PL- Gwarancja Dla tego urzadzenia
obowigzujg warunki gwarancji wydane
w kraju zakupu. W kazdej chwili
sprzedawca, u ktérego dokonano
zakupu urzadzenia, przekaze Paristwu
odpowiednie szczegéty. Wykorzystanie
Swiadczen gwarancyjnych jest
uwarunkowane przedfozeniem
pokwitowania zakupu i zachowaniem
terminu gwarancji. Prawo do gwarangiji
przepada, gdy urzadzenie zostanie
uszkodzone, niepoprawnie uzywane
lub dokonane zostang niedozwolone
manipulacje.

CZ- Zaruka Pro tento pfistroj jsou
platné zaruéni podminky, které byly
vydany v zemi kupujiciho. S
podrobnostmi Vas kdykoliv na
pozadani seznami Vas prodejce, u
kterého jste pfistroj zakoupili. Uznani
zaruky predpoklada predlozeni
dokladu o koupi a dodrzeni zaruéni
Ihaty. Narok na zaruku propada, je-li
pfistroj poskozeny, neodborné
provozovany a nebo byly-li na ném
provedené neodborné zasahy.

LV- Garantija Dai iericei ir spcka
pircgja valsti izdotie garantijas
noteikumi. Par to j(is sikaku informéaciju
safemsiet veikala, kura jls do ierici
nopirkat. Garantijas pieteikdanai jums
ir nepieciedama pirkdanas kvits. Bez
tam ir svarigi, lai garantijas termifd
neblitu notecgjis. Garantija netiek
sniegta, ja jls ierici sabojajat,
ekspluatgjat neatbilstodi lietodanas
instrukcijai, veicat patvadigi demontéatu
SI- Garancija Za to napravo veljajo
garancijski pogoji izdani v drzavi
nakupa. Na vaso Zeljo vas bo o
podrobnostih kadarkoli obvestil
trgovec, pri katerem ste kupili napravo.
Pogoj za uveljavljanje storitev
dolo¢enih v garanciji je predlozitev
racuna in upostevanje garancijskega
roka. Pravica do garancije zapade, ¢e
je naprava poskodovana, ¢e naprava
ni bila ustrezno uporabljana ali ¢e so
bili izvedeni nepooblj§¢eni posegi v
napravo.

SK- Zaruka Pre tento pristroj platia
zaruéné podmienky vydané v krajine
jeho zakupenia. S podrobnostami Vas
na poziadanie kedykolvek zoznami
predajca, u ktorého ste pristroj
zakupili. Narok na zaruéné sluzby
predpoklada predlozenie dokladu
o kupe a dodrzanie zarucnej lehoty.
Narok na zaruku zaniké, ak bol pristroj
poskodeny, neodborne pouzivany
alebo na fom boli urobené
neopravnené zasahy.

LT - Garantija Diam prietaisui galioja
pirkimo dalyje idleistos garantijos
sflygos. Jums pasiteiravus bet kuriuo
metu pardavéjas, pas kuré Jus pirkote
prietaisf, informuos apie smulkmenas.
Garantijos vykdymo pasinaudojimo
sflyga yra kasos Cekio pateikimas ir
garantinio termino idlaikymas.
Garantinis reikalavimas pasibaigia,
jeigu prietaisas sugadintas, netinkamai
buvo naudotas arba buvo atlikti
neleistini asikidimai.

EE- Garantii Seadme kohta kehtivad
selle riigi garantiitingimused, kus seade
on ostetud. Seadme edasimuija
annab Teile pbhjalikku informatsiooni
garantii Uksikasjade kohta.
Garantiiteenuste osutamise aluseks
garantiiaja jooksul on ostudokument.
Garantii ei kehti, kui seade on
kahjustunud, seda on kasutatud
ebaotstarbeliselt v6i seadet on
demonteeritud.

HU- Garancia A készilékre a
vasarlasi orszagban kiadott garancialis
feltételek érvényesek. Ennek
részleteir6l kérésre szivesen nyujt
informéaciot az a keresked6, akitél a
késziiléket vasarolta. A garancialis
teljesités igénybe vételének elfeltétele
a vasarlasi bizonylat bemutatasa és a
garancialis hatarid6é betartasa. A
garancialis igény nem érvényes, ha a
készllék sérllt, nem szakszer(ien
hasznaltak vagy illetéktelen
beavatkozasokat végeztek rajta.

HR- Jamstvo Uvjeti jamstva koji vaze
u drzavi kupnje vaze i za ovaj uredaj.
Podaci se mogu dobiti u svako doba
od dobavljaca od kojega ste kupili
proizvod. Za zahtjeve po osnovi
jamstva morate priloZiti racun koji ste
dobili pri kupnji, a zahtjev treba
podnijeti u toku trajanja jamstvenog
perioda. Pravo iz jamstva istice u
slucaju da je uredaj ostecen, koristen
na neodgovarajuci nacin ili su na
njemu provedene neovlastene
popravke.

GR- Eyyunon lNna tv napoloa
OuoKeun LoXUOUV Ol KavovIopol
eyyUnong tou oXUouv oTnV Xwpa
OTIOU ayopAcTNnKe. AETITOUEPELES
6a 0ag MapEXEL 0 EUMOPOG arod Tov
omnoio TmpounBeuTHKATE TNV
OUOKEUN OTIOLAdNTIOTE OTIYMN| TOU
T0 {nmoete. AmapaitnTteg
npoUnobEoelq yia TNV dlekdiknon
napoxwv mou meptAapBavovratl
otnv eyyunon eivat n anodelgn
ayopdg Kkat n TApnon g
npoBeopiag eyyunong. H eyyunon
EKTMTEL EPOOOV I CUCKEUN UTIEDTN
BAGBN, dev xpnotuonomenke opda
N €AaBav xwpa enepuBACELG OE AUTH
ano un £E0UOLOBOTNHEVO
TIPOCWTUKO.

BG- [@apaHuuA 3a HacToAwmA ypen
BaXkaT rapaHUMOHHWUTE ycroBwuA,
BanWAHW 3a cTpaHata, B KOATO €
kyneH. C nogpobHocTute we Bun
3ano3Hae NpoAaBaYybLT, OT KOUTO CTe
Kynunu ypeaa U KbMm KonTto Bue
MoXeTe Aa ce o6bpHeTe Mo BCAKO
Bpeme. 3a fna ce npepocTaBAT
rapaHUMOHHN YCNyru, € Heobxoaumo
fla ce npeacTaBu [OKYMEHTHT 3a
3aKynyBaHe U Aa He e U3TeKbn
rapaHLVMOHHUAT CPoK. [apaHumATa ce
ryéu, ako ypeabT € NoOBpeaeH,
HenpasuUIHO W3MNON3yBaH UNW ¢
HeJonyCTUMM U3MEHEHUA.

RU- lapaHtua B oTHoweHun atoro
npubopa AeNCTBUTENbHbI YCNOBUA
rapaHTuu, npefocTaBfieHHble B
cTpaHe npuobpeTteHna. Bbonee
noapo6HY0 MHhOpMaLMIO MO BaLemMy
3anpocy B nwboe BpewmA
NpeaocTaBuT MarasH, B KOTOPOM Bbl
npuobpenun npubéop. Ana
rapaHTUiHOro  06CNYy>XMBaAHUA
Heo6X0AMMO B TEYEHWE rapaHTUHOMO
cpoka npeAbABUTb KBUTAHLMIO O
NoKyrke. [apaHTuA yTpayunBaeT cuiy,
ecnun npubop 6biN MOBPEXAeH,
MCNonb30BasNCA HeHaAnexalum
ob6pazom unu 6biN NOABEPrHYT
HeJ03BOMEHHbIM BMeLIaTensCTBam.

KZ Keninaik MblHay acnanka
caTbin  anfaH  MemnekeTTe
WhIKKAH rapaHTUsANBl WapTTap
xapamabl. AcnanTbl  CaTbin
anfaH caTylblHbl cypaTcaHbI3,
appaibIM HaKTbINbIKTapabl
antbin 6epegni. apaHTUANbI
MiHAeTTEMeHi nanpanaHy YLiH
caTbin ajfaH KaccanblK 4YeKi
Gonybl  XoHe  rapaHTUsNbI
Mep3iMiH eTKi3in anmaybl Kepek.
Acnan CbIHbIK, AypbIC
navaanaHb6araH Hemece
apHaynbl emec Tangaynap
oTKisinreH ©Gonca rapaHTus
npaBocbl Xapamchbi3.
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3. Modell(e)

4, Kaufdatum

Einzelhandlers

5. Stempel & Unterschrift des

6. Fehler/Defekt

DE

Glen Dimplex Deutschland Gmbh
ewt-Kundendienst

= +49 (911) 1805 / 398 346
Fax. +49 (911) 1805 / 355 467

Mobilfunkpreise koennen abweichen)
service@glendimplex.de

AT

Firma Schurz
Merangasse 17

7. Kontakt-Tel.-Nr. & - Anschrift

(14Ct./Min aus dem dt. Festnetz.

LT

UAB “Senuku prekybos centras”
Pramones pr. 6,

LT-51500,

Kaunas

Tel. : (8~800) 111 19
Tel. : (8~37) 21 21 46

ES

Glen Dimplex Espafia S.L.
C/ Bailén, 20, 4°,22
€-08010 BARCELONA

= (+34) 93.238.61.59

IT

Glen-Dimplex Italia S.r.l.
via delle Rose 7,
24040 lallio (BG)

= 035-201042
Fax. 035-200492
info@glendimplex.it
FR

Glen Dimplex France
Z| Petite Montagne Sud
12 rue des Cévennes
91017 EVRY - LISSES

www.glendimplex-france.fr
CH
Vamel AG

Im Emmet 8
CH-5524 Niederwil

NL

Glen Dimplex Benelux B.V. — Netherlands

Antennestraat 84

1322 AS Almere, Nederland

E-mail: info@glendimplex.nl
www.glendimplex.nl

BE

Glen Dimplex Benelux B.V. — Belgium
Gentsestraat 60

B- 9300 Aalst, Belgié/ Belgique
E-mail: info@glendimplex.be
www.glendimplex.be

A-8010 Graz
= +43 (316) 32 30 41
Fax:  +43(316) 382963

office@schurz.biz

Fax. (+34) 932384375 =
Fax: +41 (0) 56 619 — 70 99
eMail: info@vamel.ch

+41 (0) 56 619 — 70 90

DE PT FI
1. Garantiekarte 1. Cartdo de Garantia 1. Takuukortti
2. Garantiezeitraum (in Jahre) 2. Periodo de Garantia (em anos) 2. Takuuaika(vuosing)
3. Modell(e) 3. Modelo(s) 3. Malli(t)
4. Kaufdatum 4. Data de Compra 4. Ostopaivamasra
5. Stempel & Unterschrift 5. Carimbo e Assinatura do 5. Myyntiliikkeen leima ja
des Einzelhandlers retalhista allekirjoitus
6. Fenler/Defext 6. Faha/Defeito 6. Vikalvaurio
7. Kontakt-Tel.-Nr. & - Anschrift 7. Numero de Contacto e Morada 7. Yhteysnumero ja osoite
WK NL PL
1. Warranty Card 1. Garantiebewijs 1. Kartagwarancyjna
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